А. Еньшин

РАЗ ПОПОВ, ДВА ПОПОВ

(пьеса в трех частях по роману Д.Н. Мамина- Сибиряка “Черты из жизни Пепко”)

 Действующие лица:

Василий Иванович Попов, 20 лет, неопытный провинциал

Агафон Павлович Попов, он же Пепко, 20 лет, тоже провинциал, поопытней

Порфирий Порфирьевич Селезнев, возраст неопределенный, личность немного загадочная

Шурочка, возраст самый тот, красавица

Анна Петровна, возраст тот же, студентка мединститута

Аграфена Петровна, ее сестра

Любочка, возраст тот же, но не студентка и даже не красавица

Полковник Фрей, редактор “Нашей газеты”

Молодин,  работник “Нашей газеты”

Федосья Ниловна, хозяйка квартиры

Спиридон Иванович, купец

Наденька и Верочка, сестры, симпатичные

Действие происходит в Санкт- Петербурге, где-то в 70-х годах 19 века, хотя порой кажется, что герои нахватались отборной фени образца 2000 года. Это не упущение автора, а точное соответствие его замыслам.

Часть первая.

(Сборка)

1.

      Начать бы надо с оды молодости. Ну, типа, чудное время, щенячий задор, готовность штурмовать все, что угодно…ах, ах, ах…

Ну, на фиг! Потому что есть темнота впереди, неизвестность, нищета. Энтузиазм, конечно, заменяет еду, но ненадолго и от язвы не спасает. Ну, а когда начинаешь подозрительно покашливать, не одним добрым словом помянешь съемные комнаты. Те комнаты, в которых по углам притаилась мерзким гадом сырость.

Вот в такой съемной комнате, с вечной питерской сырью в углах, потрепанной мебелью и начинается эта история

      В этой комнате живет Василий Попов, и только что сюда ворвался Селезнев, сгорбленный, худой, суетливый. Он прорвался до середины комнаты, где Попов перехватил-таки его и теперь удерживает.

     Чего этому Селезневу надо – совершенно непонятно. Не денег же! Потому что в правой руке у Селезнева зажаты измятые и успевшие пропотеть купюры.

     Попов и Селезнев стоят, упершись друг в друга, как борцы сумо, Селезенев восторженно улыбается, Попов хмур, зол, испуган, удивлен…

СЕЛЕЗНЕВ: Я – раб, я – царь, я – червь, я – бог!.. Так сколько вам надо, молодой человек? Берите пять, десять…

ПОПОВ ( сопя, напирая): Не надо мне ничего …Вон!

СЕЛЕЗНЕВ( не уступая): Понимаю, понимаю, молодая гордость! Понимаю и не обижаюсь! Так и должно быть! И это хорошо!..

ПОПОВ: Выйдите!

СЕЛЕЗНЕВ: И сказал бог: “Это хорошо!”

ПОПОВ: Вы…

СЕЛЕЗНЕВ: Порфир Порфирыч Селезнев! Литератор из мелкотравчатых!         ( отступает, величественно протягивает руку) Прошу любить и жаловать!

ПАУЗА

СЕЛЕЗНЕВ: А впрочем не в этом дело… Стало  быть никогда обо мне не слышали? (пауза) А не в этом…И “Яблока раздора” моего не читали стало быть? А? А ведь забавная вещица получилась! Когда б вы знали из какого сора…

ПОПОВ: Вы что? Что сора? Вам что…

СЕЛЕЗНЕВ: Растут стихи, не ведая стыда.

ПОПОВ: Поэт, да? Низкорослый…

СЕЛЕЗНЕВ:  Это не я! Знакомый рифмой балуется…

ПОПОВ: Вы бы шли, господин низкорослый! Я занят сейчас! Работаю…

СЕЛЕЗНЕВ ( разглядывая через плечо ПОПОВА лежащие на столе бумаги): Так ведь и я работаю! Роман пишу! ( ПОПОВ вздрагивает, отходит к столу пытается прикрыть бумаги) Пишу я о молодом человеке, знаете ли, о провинциале, покорителе столиц… Он учится старательно, работает черт знает где, жаждет денег и славы… А вместо этого голодает и холодает. Ну,

вот скажите, чего ему здесь надо? Пусть домой едет, там тепло и сытно, там любят… Нет! Не хочет! Он пишет ночами! Творит! Ваяет великое произведение! А может бездарную похабщину …Не знаю. И он тоже не знает. Ходит, стучит головой о стену! И роман этот проклятущий застопорился ( присматривается к бумагам, неожиданно отходит) на седьмой главе третьей части. Беда просто! Что делать? Он не знает! Я сижу, жду: напишет- не напишет, победит- уедет, поджав хвост. А?

ПАУЗА

СЕЛЕЗНЕВ: Голубчик! Пьяница Селезнев все понимает! Я решил вмешаться в сюжет! Настала пора неожиданного поворота! Идемте!

ПОПОВ (прячет бумаги в стол): Вы послушайте…

СЕЛЕЗНЕВ: Тишину слушаю! А вы собирайтесь! И быстрее! Вся наша Академия только вас и ждет! Только о вас и разговор!

ПОПОВ: Я…

СЕЛЕЗНЕВ: Смирно! Разговорчики в строю! Враг за лесом! ( пауза) Впрочем не в этом дело… Вы собирайтесь, собирайтесь, Попов. Мы наслышаны о вас. Общество избранное, почти все с высшим образованием… Хозяйка ваша, квартирная : “Пишет ,- говорит ,- ночами так и строчит”. Ну, думаем, роман, не меньше, а самому жрать нечего…Романы ,они ведь такие…Вы одевайтесь, одевайтесь(ПОПОВ собирается) Вы в газетном борзописании не искушались, нет?  Не горы золотые, но кусочек хлеба есть… волчьего…

ПОПОВ: Как?

СЕЛЕЗНЕВ: И про волчий хлеб не слыхали? Святая простота…Ну…Ну возьмем тогда, к примеру, волка, настоящего лесного волка, который по лесу бегает и эдак зубьями от голода щелкает. Жалованья ему не полагается, так? А тут волк-то еще и состарился: глаз притупился, шерсть повылезла… Ну, не идти же к дантисту, мол, вставьте новые зубы, и при этом позвольте очки. Во-от!.. И тут нашему волку такой вот кус попадается! А? Думаете он по частям все будет разменивать? Нет! Сразу! Начисто! А потом опять голодать… Ну, вы готовы! Тогда вперед, в место злачное…

ПОПОВ: Куда?

СЕЛЕЗНЕВ: В кабак. Наша Академия там заседает. 

Попов (останавливается в дверях): А… Слушайте, у меня денег…

Селезнев: Угощаю! Угощаю! (машет в воздухе купюрами)  А? Каково? Все мои!

Попов: Пальто лучше купите, зима скоро!

Селезнев: Пальто- пальто… А сам думает: пропьет старый черт! И пропью ведь! К вам еще приду на опохмел просить! Зажмете ведь?

Попов: Да уж ладно…

Селезнев: Святая простота! Ну да не в этом дело! Вперед!

2. 

Злачное место. Оно же – Академия. Чад, смрад, дым, копоть, перегар, патефон скрипит  - видно у Муз совсем крыша съехала, раз они в таком месте Академию вдохновляют.

Селезнев уверенно идет  в полутьме, обходя столы, стулья и лежащих людей, Попов обо все это спотыкается. 

Направляется Селезнев в дальний угол, где за столом сидят трое человек : Полковник Фрей, Молодин и Попов, он же Пепко.

Селезнев (проталкивая вперед Василия) : Навозну кучу разрывая, петух нашел жемчужное зерно! Отцы!

Фрей: Хреновые сравнения, Порфирыч! Трое суток карцера!

Молодин: вы позер, Фрей!

Селезнев: Отцы!!!

Пепко: Это называется сатира, полковник! Он же и себя не пожалел! Петухом обозвал, а?

Селезнев: Отцы, мать вашу! Враг за лесом! Подкрепление пришло! Позвольте прежде всего представить юношу: Василий  Иванович Попов! Имею честь представить вам, Василий Иванович, акул пера: полковник Фрей, господин Молодин и, что любопытно, господин Попов!

Фрей: Братья?

Пепко: конечно! Мы дети турецкоподданого, мы нашлись, братец Вася! (встает, протягивает руки)

Попов стоит молча.

Селезнев ( Попову): Это у него бывает, шут, скоморох…

Пепко: Список бесконечен. Агафон Павлович.(протягивает руку Попову) Зовите меня Пепко.

Молодин : Мне так кажется, я вас где-то слышал? На соревнованиях?  Вы хорошо плаваете, Василий Иванович? 

Селезнев: Вот мы и дома, садитесь, юноша.  Выпьем!

Попов: Я не пью.

Пауза. Все смотрят на Попова. Селезнев наливает водку в стаканы.

Попов берет стакан,  пьет, конечно, давится.

Пепко: Телятина!

Селезнев (усаживает Попова, садится сам): ничего, юноша, всему свое время…  А впрочем не в этом дело! Василий Иванович пишет роман!

Пепко: Да вы что!

Селезнев: да, черт возьми! Этакий священный огонь, в своем роде…

Попов (слегка окосев): да, мой первый роман… третья часть… седьмая глава…  

 Пепко: Да вы что! Кому на фиг нужны ваши романы? 

Молодин: А вы у Достоевского спросите, молодой человек! Он через улицу живет! За романы! За священный огонь!

Пьют.

Пепко: Кто такой Достоевский! Сбросить Достоевского с парохода современности!

Селезнев(Попову): Скандален, зело скандален! Но не в этом дело! Наша надежда! Гений… всей академией холим и лелеем, избаловали, конечно…

Молодин: За нашу надежду!

Пьют.

Попов: Ну, может, наша надежда прочитает нам чего…

Молодин(Пепко): Да, Надюш, чего-нибудь из новенького…

Пепко (встает, опираясь о макушку Молодина) : Обожаю гада! (откашливается)

                      Ананасы в шампанском! Ананасы в шампанском!

 Удивительно вкусно, искристо, свежо!

Весь я в чем-то французском, весь я в чем-то испанском
… Слушайте, какое убожество! (садится, картинно обхватывает голову руками) Я выпимши…

Пьют.

Попов: ну, это не так уж страшно, немного…

Пепко: Нет! Это как раз и страшно! Стихи нельзя читать выпимши! Стихи хуже самого спиртового спирта!

Пьют.

Молодин: Пепко! Вы бы избавились от своих “выпимши”, “ушедши”, “пожрамши”, не первый год здесь…

Пепко: Шовинист! Это мое национальное…

Фрей (Попову): Вы в газетах не печатались?

Попов: Кто? Я? Нет!

Фрей: Это верный заработок!

Пепко: …мои корни! Я так связан с родной землей! 

Тихая моя родина!

Ивы, река, соловьи...

мать здесь моя похоронена...
Молодин: Что ж ты гад, при живой-то матери...
Попов: Но я ни разу…

Молодин: Ерунда! Способности у вас есть, Селезневу мы верим как самим себе…(Фрею) Может отчет?

Фрей кивает.

Пепко: А стихи нужно читать в стельку…

Молодин: Завтра заседание Энтомологического общества, сходите, сделайте отчет.

Попов: Хорошо, конечно, но я ничего не смыслю в этой… Чего-то про жучков, да?

Пепко: По сути вздор и ерунда! Еще лучше, что ты ничего не знаешь в этой…  Впечатления будут свежее!

Пьют.

Попов: Знаете, Селезнев, где-то я его стихи слышал.

Селезнев: Не могли-с, никак не могли: авторы, их написавшие, только-только родились. В данный момент Судьба думает…

Пепко: Да хрен им всем! Вот как опубликую их! Вот они все попляшут!

Пьют.

Селезнев (кладет голову на стол) : Да! Вот так.. вот так… Он ошеломлен! Он поражен! Он общается с небожителями! Он керосин из лампы выпьет, лишь бы им понравиться… Но не в этом дело…

Молодин(внезапно соскочив):  Бобо! Бобо, стой.  Шалава! Мой четвертак, слышишь? Ты мне за него минет должна, Бобо!

Молодин убегает за неведомой  Бобо.

Пепко (Попову): Чего ж вас так перекосило, господин провинциал? Да, мы тоже люди! У нас свои потребности!

Попов: Снимать шлюх или писать стихи? Хороши же ваши музы! 

Пепко: Вы, дорогой мой, либо монах, либо импотент. Или то и другое!

Попов: Скоморох! Шут! 

Пепко: желаете выйти? Свежий воздух бодрит-с!

Попов: Ну что ж, взбодримся.

Одновременно встают, размашисто идут к выходу, одновременно протискиваются в дверь.

За столом сидит Фрей. Он курит трубку, пускает дымные кольца, улыбается.

3.

Набережная Невы. Попов стоит напротив Пепко. Пепко держит его за пуговицу пальто.

Пепко: Знаете, Попов, я - великая свинья! (пауза) И все - свиньи! (Попов кивает, мычит согласно, бьет себя кулаком в грудь) Вы тут, наверно, решили, что я – местный гений, золотая молодежь… золотой… Фигу!.. Я такая же провинция! Вот скажи мне, Вася, что нас сюда тянет? Чем тут таким намазано, что мы все сюда вот так…

Попов: з-знания… Образования…

Пепко: Ты можешь сказать: знания, образование… Ха! Ха-ха! Бред! За своим куском пирога! Вот!.. Образование, конечно, вещь стоящая, но, согласись: столица нам многое должна. Мы требуем долгов! Расплата!... Это просто осада какая-то! Нашествие двунадесяти языков: кто окает, кто акает, кто хэкает. У меня по соседству живет черкес, представляешь, как он  гаварыт? (пауза)Он медик!.. Слушай, у меня оказывается все соседи – медики! Анна Петровна, например, тихая такая мышка… Но я-то знаю, что такие мышки умеют вытворять!

Пауза.

Пепко: Там, через канал, кладбище. Сколько там уложено нашего брата… Он, наивный чукотский парень с Урала, тащится в столицу со своими талантами, мечтами, идеями… Ну, правильно, денег ведь нет. И багажу не лишка. И что ему преподносит столица, а? Голод, холод, пьянство и - специальное предложение - прекрасная форма чахотки. Кладбища правда здесь симпатичные.

Ни страны,  ни погоста

не хочу выбирать,

на Васильевский остров

я приду умирать.

Твой фасад темно-синий…

О чем я? Он никому не нужен! Он подохнет, на его место десяток таких же придет , потому что провинция штампует нас денно и нощно, покорителей столиц… батальоны…легионы… Не слышишь, они уже дышат нам в затылок, нетерпеливо так: подыхайте, братцы, скорее… А вот хрен им всем! Не хочу славы! Не хочу власти! Хочу просто занять тихое местечко и жить здесь. И все! 

Попов: чего ж ты с академией связался? Сиди, гранит... этой... ну?  грызи его, короче. Мне Селезнев сказал...

Пепко: Селезнев неудачник и алкаш... Все они там неудачники!.. Я смотрю на их жизнь и учусь...

Попов: Ага, на чужих ошибках!

Пепко: Да, на чужих ошибках. У меня вообще составлен план покорения Петербурга!

Попов: Ага! Все- таки покорения!

Пепко: А черт с тобой! Что за привычка цепляться к словам? Ну, не творчеством, прости Господи, своим мне его покорять.

Попов: А почему не творчеством?

Пепко: Да таких, как я за пучок - пятачок. И то не берут. Нет, нужно влюбить в себя какую-нибудь местную бабенку, поселиться у нее и жить. Самое главное жить здесь.

Попов: А Селезнев говорит...

Пепко: Да ни хрена твой Селезнев!.. Не мои это стихи! Не знаю ничего! Вон, Достоевский говорит, чтоб писать - страдать нужно! Нет, правда, спроси у него, он вон там живет, через дорогу.

Попов: Да при чем здесь...

Пепко: Уж он-то знает как писать! А я не страдаю!  Как даст боженька по башке - и готовы стихи... Ни страны, ни погоста не хочу... Да зачем мне их выбирать? Какого хрена умирать? Я жить хочу! Почему фасад - темно-синий?.. Не мое это...

Попов: Ну как же не твое! Ты ведь это придумал...

Пепко: Да не я... Ну вот на спор! Давай, кто лучше опишет каналы. Одной строчкой. Ну?

Пауза.

Попов: Ну так сразу...

Пепко: Я год пытался! Ни хрена! Я ничего не могу сам! Все эти...

Попов (смеется): Музы виноваты, ага? Бобо, Кики, Заза, ага? Напортачили, шалавы...

Пепко: да ни хрена ты не понимаешь! 

Пауза.

Пепко: Ты где живешь?

Попов: комнату снимаю. На Петербургской стороне. 
Пепко: А переезжай ты ко мне, а?

Попов: Зачем?

Пепко: Вот спросил... А хоть бы и просто так... И платить за жилье меньше...У меня там хорошо. Окна на Неву... По Неве пароходики финские рассекают. Через стенку черкес голодный - он всегда голодный - шагами комнату меряет... В дальней комнате - Анна Петровна, влюблена в меня, но виду не показывает... Заправляет в квартире - Федосья Ниловна, женщина боевая и темперамента бальзаковского, да и возраста того же... И вечером сидишь так... Пароходики по Неве - чух-чух., черкес голодный - топ-топ, Федосья Ниловна посудой - звяк-звяк... А мы с тобой пишем - скрип-скрип-скрип...

4.

  Скрип перьев. Очень громкий и очень пр-ротивный. Из-за него не слышно ни финских пароходов, ни топающего черкеса, ни Федосьи Ниловны, гремящей посудой. За столом друг напротив друга сидят Попов и Пепко. Пишут чего-то, напряженно так...

Пепко резко отодвигается от стола, а перо швыряет, как дротик. Перо вонзается в стену.

Пепко: Чертова писанина! Чертова гребаная писанина! Чертова гребаная хренова ... ( смотрит на застрявшее в стене перо) чего это оно? (встает, подходит к перу, вытаскивает, заглядывает в получившуюся в стене дырочку) Это, конечно, не в моих принципах... 

Попов (не отрываясь от бумаг): Нет! Ни черта нет!

Пепко ( пытаясь пошире расковырять дырку в стене) : Я же еще не сказал ничего.

Попов:  ты всегда так начинаешь деньги просить : Это конечно не в моих принципах, но не займешь ли ты мне десять крейцеров.

Пепко (смотрит в дырку ):  Темно... Я так говорю? Странно... Пошлятина какая-то...

Попов: Да, правда... похоже чем-то на Селезнева...

Пепко (ковыряясь в стене гвоздем): Десять крейцеров? Почему крейцеров... не тугриков...

Попов (оторвавшись от бумаг): Окно?

Пепко: А? 

Попов: Это будет еще одно окно? Прямо к черкесу. Будем переглядываться.

Пепко: Балда! Там пустота в стене. Клад, наверно. Темно... Зубило бы...

Попов: Пепко. Не в деньгах счастье...

Пепко: Знаю, знаю, в зубиле... Или в стамеске....

Попов: Да с чего он там? Кто его зарыл?

Пепко: Федосья! Грохнула мужа- миллионщика и припрятала.

Попов: Мужа?

Пепко: В стенке! 

Попов: И не одного!

Пепко: Кровавая маньячка!

Попов: Опять же  Фрею новости! Напишем - завтра деньги будут.

Пепко ( садится за стол): Поседели от ужаса в одну ночь два молодых человека, очевидца жуткого  зрелища... Как-то не очень...

Попов: Проще! В одну ночь два молодых человека нашли три трупа...

Пепко: По костям установили, что это три бывших мужа....

Попов: Чиновник полиции...э-э-э... Иванов?

Пепко: Да ну! Давай позаковыристее... (смотрит в окно) Ночь... улица... фонарь ...

Попов: Точно! Фонарин! 

Пепко: Тогда зовут - Эразм!

Попов: Эрнест.

Пепко: Эрнест! Эрнест Фонарин утверждает, что во всем виновата женщина... Точно! (вскакивает) Ты дописывай! А у меня есть пара идей.(одевается) Жди меня, и я, возможно, вернусь!

Выбегает из комнаты. Попов что-то пишет, зачеркивает, смотрит в окно.

Слышно, как в коридор кто-то заходит.

Голос Федосьи Ниловны: И вам не хворать.

Голос женщины: Агафон Павлович дома?

Голос Федосьи Ниловны: Агафон Павлович соизволили уйти недавно.

Голос женщины: Скажите, что я приходила и... вот еще...

Голоса  становятся неразборчивыми.

Попов что-то пишет.

Через некоторое время коридор наполняется смехом, шумом, гамом. В комнату вваливается Пепко. Он с  тремя девушками, одетыми в карнавальные костюмы, при гитаре и пакете с едой. Еще в пакете глухо звякают бутылки.

Пепко: Рекомендую! Василий, мой друг! Отличный парень, а, главное, замечательный талант!

Девушка в костюме Ночи: В каком смысле?

Пепко: Во всех, дорогая Ночь!

1-ая Девушка в костюме Турка: Вы тоже пишете!

2-ая Девушка в костюме Турка: Ах какая прелесть! Стихи?

1-ая Девушка в костюме Турка: Ах какая прелесть! Прочитайте!

2-ая Девушка в костюме Турка (Берет Попова за руку) Знаете у меня через неделю День Рождения. Напишите что-нибудь. И сами приходите.

Попов молчит.

Пепко (приобняв Ночь): Попов! Не сиди столбом! На дворе праздник! Масленица! Весна скоро! А мы с тобой сидим, как пни замшелые! А люди веселятся!

Попов (тупо): Масленица?

Пепко: Заработался. Бывает. А, вообще, хороший парень. Ну, девчонки, располагайтесь, Будьте как дома!

Ночь: Давайте мы приготовим, а вы нам стол организуете.

Девушки выходят.

Попов: Что готовить? Какие... Откуда они?

Пепко (сметает все со стола): Хорошие девчонки, шли к черкесу, звать его на маскарад. Несли кой-какое угощение, гитара тоже их, ну а я...

Попов: Попрошайничал.

Пепко: Ну ты... прямо в душу плюнул! Я шел сдавать нательный крест в ломбард! Подарок доброй матери!... Ну они  и пожалели голодного поэта!

Попов: У тебя же медный крест. Кому он нужен...

Пепко: Вот девчонкам об этом не говори. И не занудствуй! Один раз живем!

Возвращаются Девушки.

1-ая Девушка в костюме Турка: Ой, а скатерти у вас нет?

Пепко разводит руками.

Ночь: И совсем не надо скатерти. Так лучше. 

1-ая Девушка в костюме Турка : Будем праздновать.

Накрывают стол.

Попов: Может вы разоблачитесь.

 2-ая Девушка в костюме Турка : Как? Совсем?

Турки смеются.

Попов: Снимите маски, а то вы при костюмах, а мы - нет. Не задается карнавал.

2-ая Девушка в костюме Турка : Зато вы задаетесь.

Турки смеются, снимают маски. Ночь -  немного погодя.

 1-ая Девушка в костюме Турка : А теперь угадайте, как нас зовут!

Пепко (изображает из себя медиума): Вера! (указывает на 1-ую Девушку в костюме Турка :) Надежда! (указывает на 2-ую Девушку в костюме Турка) Любовь ! (указывает на Ночь)

Вера: Ой, правильно, правильно!

Пепко (подходит к Любви): Ты -Любовь! И по имени. И по судьбе!

Начинается праздник.

5.

Праздник кончился.

Утро. Пепко валяется в кровати. Попов мрачный и похмельный ходит по комнате, ищет что-то.

Попов: какого черта... какого черта... какого черта... какого...

Пепко (он в отличии от соседа в приподнятом настроении): И в самом деле, какого?

Попов: лысого... с рогами! Это ты! Ухарь- купец! Нет чтоб культурно убрать со стола! Нет! Разом!

Пепко: Ладно, я гад, мерзкий и отвратный! Ты-то чего?

Попов: карандаш! Мой последний карандаш! Черт знает где! А мне нужно на заседание этих... ну, помнишь, Фрей говорил... Филологи! Семинар по греческим придыханиям!

Пепко: Дались тебе эти придыхания! Я вчера придумал, как Эрнест Фонарин...

Попов: Вчера ты просто бурлил!

Пепко: ну... мы немного ошиблись...

Попов: Немного? Нажрались мы, вот что было... Еще раз тебя послушаю - застрелюсь! (пауза) Самое интересное, где ты взял деньги...

Пепко: Слушай, да бери ты мой карандаш и вали к своим грекам!

Стук в дверь.

Пепко: Конечно, входите, Анна Петровна!

Входит Федосья Ниловна.

Федосья Ниловна: Так, господа хорошие!  Мало вам вчера шабаша, так вам и сегодня продолжение банкету подавай! Анну Петровну вам подавай!

Пепко: Федосья Ниловна! Праздник на улице...

Федосья Ниловна: Это для нормальных людей праздник! А у вас за квартиру неплочено! Выкину вот за неуплату...

Попов: Послушайте, Федосья Ниловна...

Пепко: Федосья Ниловна! Завтра принесут деньги! Я книжку написал! Слышали? “Война и мир” называется!

Федосья Ниловна: Второй месяц твое завтра! Пировать он может, а за квартиру денег нет . Притон они устраивают...

Попов: Нет, правда! Продается уже! Можете у лотошника вон спросить...

Пепко: Продается, продается! Только я  себе псевдоним взял, граф Лев Толстой...

Федосья Ниловна (отступая): Вы мне это, зубов- то не заговаривай...

Попов: Посмотрите, сходите... (Закрывает дверь.) Ну, где ваш благословенный карандаш, граф Толстой? Кстати, а почему ты Достоевским не назвался? 

Пепко шарится под кроватью. Достает карандаш.

Пепко: А Федосья его знает, уборку у него делает. Ей тут недалеко, через дорогу. (Пауза.) Вот что такое женщина? (пауза) За что мы ее любим? Вот наша Федосья тоже женщина и тоже, только на этом основании может вызвать любовную эмоцию... Тут дело поглубже физики...

Попов: Может мы вчера траванулись чем...

Пепко: Хочешь знать, что со мной? Я влюблен. (смеется) В Федосью. А что? Возраст тот еще. Темперамент колоритный.

Попов: Муж замурованный.

Пепко: Я буду писать ей стихи.

Попов: И тебя замурует.

Пепко: А что с меня взять? Кроме стихов... вот, например: Поэтесса бальзаковских лет.

Попов. Ты говори уже! Мне еще на заседание надо!

Пепко: Подожди, Федосья с рассолом вернется.

Попов: Ну! Что за тайны?

Пепко: тайны? Ты ткнул пальцем, Санчо, и попал в небо! Да величайшая тайна... Хотя, какая, к черту, тайна... Вчера в моем лице человечество проявило первую попытку сделать продолжение издания.

Пауза.

Пепко: ну, чего молчишь?

Попов. А я чего-то понял, да?

Пепко: Ну, когда ты пошел провожать сестренок, я и Ночь... Любовь... Любочка...

Попов: когда ты все успеваешь?

Пепко: уметь надо. Ах, какая девушка!

Попов: По-моему, она не очень...

Пепко: А глаза? И мир, и любовь, и блаженство... В них провернулась вся наша грешная планетишка, в них отразилась вся небесная сфера, в них мелькнула тень божества...

Попов: Это Гейне! Причем перевод хреновый!

Пепко отмахивается.

Входит Федосья Ниловна, несет кружки  с рассолом и тарелку с какой-то едой.

Выглядит Федосья Ниловна гораздо добрее.

Пепко (соскакивает с кровати и наперегонки с Поповым кидается к     столу  ): Федосья Ниловна! Да благословит вас Бог, за дары (они пьют рассол, Пепко набивает рот едой) и фы-фы-фы, фыфлфы фаф.

Федосья Ниловна: И правда ведь продается. У Никитки спросила, говорит, хорошо берут. (смеется) А чего ж ты себе такой  псех-да-ним выбрал. Толстый! Да какой ты... Тощой вон весь!

Все смеются.

Федосья Ниловна: А! Забыла же! Женщина к тебе вчера приходила! Ну из этих (изображает из себя аристократку) Письмишко тебе передала.

Пепко (все еще с набитым ртом): Фа? Фы ффо ффафава?

Федосья Ниловна: Да ничего. В письме, наверно... Принесу сейчас.

Уходит.

Попов: Мотылек!

Пепко: Ошибки молодости! Ну! С кем не бывает! Но теперь все! Есть только Она ...

Возвращается Федосья Ниловна, отдает Пепко конверт.

Пепко ( вскрыл конверт, вытащил письмо): А! Ну-ну... (читает) “дорогой-замечательный ...та-та-та... целую трампапаллион раз...” знаем-знаем “ты, конечно весь в трудах и некогда...” Ты как всегда права...

Попов, между тем, пытается выпроводить Федосью Ниловну, но та упирается и вроде как чего-то ждет.

Пепко (продолжая читать): “Поддержать моего бедного гения...” Умница! Конечно... сколько-сколько? (достает из конверта несколько купюр) “И очень-очень тебя...”(отбрасывает письмо) И я тебя тоже! Ну, живем!

Пауза.

Попов: Это как... что...

Федосья Ниловна выходит.

Пепко: Ой, да ладно. Хорошая тетка! Меценатка! Поддерживает гениальную молодежь. Ну и молодежь ей помогает. Как может.

Попов: Подожди, а... Те вчерашние десять крейцеров... Ты и Любочку в меценатки записал?

Пепко: Ну при чем Любочка...

Попов: А на что мы вчера нажрались? А? Ты ей и продолжение издания, и деньги за это продолжение! Могуч!

Пепко: Ну верну я ей эти деньги! Вот напишем Фонарина и верну.

Попов: Это мерзко! Просто мерзко!

Пепко: Да что ты знаешь...

Попов: да не меньше тебя! Но брать деньги с женщин ...

Пепко: Моралист! Ханжа!

Попов: Да пошел ты!

Выходит.

Пепко: Сам ты пошел! (орет вдогонку) И карандаш верни! Чистоплюй! Я его на эти самые деньги купил.

Попов открывает дверь, швыряет карандаш в комнату.

Пепко: Святоша!

Попов хлопает дверью.

6.

Вечер. Улица. Попов подходит к дому. Его догоняет Пепко.

Пепко: Василий!

Попов не обращает внимания.

Пепко (догоняет его) : Василий! Вася! Стой! Ладно! Я немного ошибся! Ну не немного! Стой, говорю!

Попов: Ну!

Пепко: Баранки гну! (пауза) Хороша рифма? Весь день придумывал! Ну- гну! Это войдет в историю!

Попов: Короче!

Пепко: Дело к ночи! А? Каково?

Попов: Ты гений, все об этом знают.

Пепко: Да ладно тебе! Жизнь и так сложная, давай не будем усложнять. Ну мало ли как... зарабатывать... Ну что плохого в том, чтобы дать второй шанс одинокой женщине! 

Попов: Одинокая, ага! У нее таких, вроде тебя...

Пепко: Ну вот! Стоит ли переживать из-за развратной бабы! А я был юн и неопытен! Соблазны большого города! Но теперь все! Есть Любочка! Мой светлый образ! Мой свет в конце тоннеля! Крем на торте!..

Попов : Ты ее обманываешь!

Пепко: Кого?

Попов: Любочку.

Пепко: Ну вот что ты будешь, а?.. Пошли лучше, по городу прошвырнемся. Я тут сюрприз приготовил...

Попов: Хочешь купить мое молчание?

Пепко: Ой, блин! Я не могу просто! Ну что за человек! Надо больно! Вот смотри (достает из кармана газету) “прощальный бенефис дивы...” А? “знаменитый итальянский дуэт Патти и Николини”!

Попов: У тебя окончательно повредились мозги! У нас нет денег!

Пепко: Теперь есть! Целых пять рублей!

Попов: Нам еще бы сто рублей- жить бы стало веселей!

Пепко: А чем мы хуже других! тех, кто швыряют сотни за билет! Да! Я буду слушать Патти во что бы то ни стало! Даже если земной шар расколется на три половины! Бежим!

И они бегут!

А театр уж полон, ложи блещут. Счастливцы и счастливицы с билетами сдают в гардероб шубы и шубки, сверкают бриллиантами, шуршат кринолинами, звенят шпорами, сорят деньгами.

И вот сюда попадают два Попова! 

Пепко: В кассе пусто!

Попов: Проще с того света вернуться.

Пепко: А черт... Идем в пятый ярус

У входа в пятый ярус стоит невозмутимый капельдинер.

Пепко : А что, любезнейший, все места заняты?

Капельдинер: Как есть - все!

Пепко: А что, парень, не пропустишь ли ты нас (кивает на Попова) за соответствующее вознаграждение?

Капельдинер : А чтоб и нет! Пять рублей с персоны!

Пепко: А видно будет?

Капельдинер: А чего там смотреть? Вот здесь у дверей постоите, все и услышите. Поют громко...

Пепко круто разворачивается и идет вниз.

Попов (идет следом): Ну, убедился? Пошли отсюда.

Пепко: вопрос принципа! Я буду в театре! Даже два рубля что-то значат!

Рядом возникает неприметный мужичок.

Мужичок: Вам госпожу Патти посмотреть желательно?

Пепко: Ну...

Мужичок: В лучшем виде: полтора целковых с рыла.

Попов: У тебя билеты, что ли?

Мужичок: Какие билеты! Прямо на сцену проведу! Только это... уговор на берегу, а потом за реку... Значит щас поднимемся, наверх, к самой коробке... Там дверь в стене, я в нее, вы - за мной, чтобы, значит, скапельдинеры не словили... Вы, значит, надейтесь на дядю Петру, я проведу! На самую сцену. И эту Патти покажу, как вот вы на меня смотрите!

Пепко: ну, вперед!

Мужичок: это деньги, значит, вперед. А так-то нам наверх.

Пепко (отдает деньги): У, народ- словотворец...

Вслед за мужичком они не спеша поднимаются на пятый ярус, Мужичок открывает служебную дверь ключом.

Мужичок (неожиданно орет): За мной!

Пепко и Попов кидаются за ним, капельдинеры кидаются за Поповым и Пепко. Один из капельдинеров хватает Пепко за рукав, трещит ткань и Пепко остается без рукава. 

Попов(на бегу): Искусство требует жертв.

Мужичок (хохочет): Теперь, брат, шабаш! Теперь вот скапельдинерам...

Пепко: Удержать бы с тебя за материальный ущерб...

Идут в темноте.

Мужичок: щас выйдем... Прямо на колосники...

Они оказываются над сценой. На колосниках уже сидит куча народу, переговариваются, держат в руках цветы и шампанское.

Пепко: Да ты , папаша, сегодня миллионер...

Мужичок: А чего... работаем...

Попов: А не уволят?

Мужичок: А за что? За вас? Со мной тогда все полетят...

Пепко: И директор?

Мужичок: Этот ворюга в первую голову, а потом...

И вот внизу, на немыслимой глубине появляется хрупкая фигурка в шелках и золоте.

Мужичок : Это она и есть... Патти...

Смолкает гул голосов. Секунда абсолютной тишины.
И дивный голос заполняет сцену и весь зал и весь мир..
7.

Ночь. Попов, Пепко и еще куча народа идут по улице. Шумят. Поют песни.

Пепко(декламирует):

Эй, Петербург, Петроград, Петроградище!

Зимнее кладбище, Марсово пастбище!

Эй, Петербург! Я влюбился без памяти

В ваши стальные глаза...

А , плохо! Я выпимши...
Попов ( объясняет девушке, идущей вместе):... а там, в рассказе шесть трупов. И получается, что я получил по пять рублей за каждый труп.

Девушка: Какой ужас...

Попов: Да! О времена, о нравы...(оказывается рядом с Поповым идут Верочка и Наденька) И представьте себе, в тот же день поехал в издательство, узнать про роман...

Верочка: Ах какая прелесть! Вы и романы пишете?

Наденька: Ах, какая прелесть! Мы скоро его увидим?

Попов: Увы, нет! Я приехал  в это издательство, захожу к этому... ну известный такой...

Верочка: Достоевский? Он взаправду через дорогу от вас живет? 

Наденька: Толстой? Он взаправду толстый?

Попов: А! Не важно! Он, этот известный, толкает небрежно рукопись через стол и говорит, что у меня в романе слишком много описаний, что это наша русская манера...

Рядом с Поповым идет Селезнев.

Попов: Тогда я, ради чистоты опыта, еду во второе издательство, а там мне заявляют (видит Селезнева) А... Порфирыч? А где девчонки тут...

Селезнев: Так что они говорят?

Попов: Что в романе слишком много действия и мало описаний... А что?

Селезнев: Неважно... Можно, конечно, наплевать на их слова и продолжить, но все- таки один из них известный...

Попов: Да что они понимают!

Селезнев: Если у тебя нет писательского таланта, это не значит, что у тебя вообще нет таланта.

Попов: Слушайте...

Селезнев: Себя слушаю! Тихо! Враг за лесом! Нет бездарных людей! Сын Моцарта отвратительно играл на фортепьяно, но он стал великолепным библиотекарем и изобрел каталог! Отсутствие поэтического дара может компенсироваться ...

Попов: Да заткнись ты!

Селезнев:  Даю тебе шанс до конца лета! До конца лета ты выяснишь свое подлинное призвание и...

Попов: Нет-нет-нет...

Селезнев: Что если у тебя другой дар, что если напрасно мучая бумагу ты пропустишь свое предназначение ? Нет никого счастливей, чем человек, живущий в согласии со своей судьбой...

Рядом с Поповым никого нет.

Точнее рядом с Поповым толпа, все смотрят на него. Оказывается Попов сидит на тротуаре. 

Подходит Пепко.

Пепко: Ну ты нас удивил, братец! Как же ты на ровном месте...

Попов: А где... То есть я хотел спросить ( откашливается) Выпил мало, вот и падаю!

Все: Наш человек! Бутылку человеку! Давай, человек!

Протягивают бутылку, Попов пьет из горла.

Пепко: А знаешь, что я тут подумал! А не поселиться ли нам летом на даче? А?

Попов: А на какие...

Пепко: Это десятое дело. Вот представь, дача, зелень, девушки, отношения только самые романтические, никаких продолжений... Ну, поехали! Поезд- чух-чух-чух, ложка в стакане - звяк- звяк-звяк... И девушки в летних турнюрах- дивные... прекрасные... О, Аллах!

ЧАСТЬ ВТОРАЯ  

(разборки)

1.
 Лето, дача, зелень, девушки в летних турнюрах бегают по полянкам... Ах! Что еще человеку нужно для счастья! Какие там планы покорения столиц! Побоку столицы, побоку славу и богатство, когда тут такая обстановочка. Хочу жить здесь вечно, и чтобы вечно - лето, зелень, жара, речка и девушки, обязательно девушки в летних турнюрах (хотя тут я непривередлив, можно и без этих самых турнюров, которые и так уже всех достали).

Еще нужен ресторан на открытом  воздухе, в котором пахнет пивом и пережаренной курицей, в котором скатерти захватаны жирными пальцами, и в котором можно закатить классическую драку с боем посуды и ломанием стульев...

Такой ресторанчик есть в селе 3-е Парголово (не спрашивайте где, не знаю, где-то под Питером), называется “Роза”, под вечер сюда приходят дачники из окрестных сел, в том числе и Попов с Пепко.

Главная достопримечательность ресторана - девичий хор. Вот и сегодня они будут выступать, о чем извещает мятое объявление:

 “ Сего 17 июня имеет быть дан инструментально-вокально

-музыкально- танцевальный вечер с плату 20 коп. с персона. 

А дитю пускать весма даром ”.

Пепко и Попов сидят за столиком, пьют пиво и разглядывают дачных барышень. Дачные барышни в свою очередь разглядывают Пепко и Попова.

Попов: Ты заметил? Они смотрят на нас с чувством собственника. Интересно, что бы это значило? Что мы стали своими?

Пепко: Просто чувство собственника, ничего больше... Смотри-ка, собралась вся верхушка.

Попов: Верхушка чего?

Пепко: Моего списка. Я уже отметил каждую девицу, сколько-нибудь интересную...Вот аптекарская дочка - четверка по поведению: на вокзале строила глазки отцовскому провизору... Или вот дочка Тетериных...

Попов: А что скажешь о той?

Пепко: Губа не дура! С этой жидовочкой не все так просто, общая мерка не годится. Я заметил, что сильное влияние на нее оказывает температура: при плюс 15 - она скромна, при плюс 18 - проявляет признаки смутного девичьего беспокойства, при плюс 20 - сама с интересом смотрит на мужчин... Интересно, что с ней будет градусов в 30 ? Сильно опасаюсь, что в июле она бросится на первого чухонца.

Попов: да, цифры безжалостны...

Из подсобки выплывает Карл Иванович Гамм, концертмейстер хора. Для степени опьянения, в которой он находится, еще не придумали определения.

Гамм (обращаясь к раздатчику): Щелевек! (раздатчик его не замечает) Щелевек! Эйн румочку...

Пепко: О! А вот и Карлуша собственной персоной. Доходит до кондиции.

Попов: Ты его знаешь?

Пепко: Он здешний дирижер, или что-то там такое, купил у меня на днях стихи. Девчонки у него в хоре ничего...

Гамм (размеренно стучит по стойке): Я сказай: Доннерветтер, всего один румочка...

Раздатчик его не замечает.

Пепко (кричит Гамму): Карл Иванович, мейн герр, вам не много?

Гамм: доннер веттер, я ничего не делай... Доннер веттер, всего эйн румочка водки, герр Попп.

Пепко: А зельтерской не хотите, Карл Иванович.

Гамм: Швамдрюбер... я честный человек, и не хочу зельтер...  

Из подсобки выбегает Мелюдэ, солистка хора, видит Карла Ивановича.

Мелюдэ: Карл Иванович, мы вас все потеряли!!! Я так и знала, что вы тут приклеились. Мы через десять минут начинаем, а вы... (трясет Гамма) Ну Карличек Ивановичек, ну пойдемте уже, ну надо... Пепко! Помоги, не сиди, как этот самый...

Пепко подбегает к Мелюдэ, вдвоем они утаскивают Гамма в подсобку.

К Попову сзади подкрадывается Наденька и закрывает ему глаза. Попов оглядывается.

Наденька: Здравствуйте, Василий Иванович. Ну и бессовестный же вы!

Попов: Добрый день. Я?

Наденька: Ну какой день - вечер на дворе. И конечно вы! Ну и Агафон Павлович, тоже хорош. Уехали оба, а куда не сказали..

Попов: Ну понимаете...

Наденька: Даже не простились перед отъездом, мы хотели пригласить вас на мамины именины, вы ей так понравились...

Попов: А что же вы без Верочки?

Наденька: А! Мы с ней поссорились! Но я сегодня не одна.

Попов: С кавалером?

Наденька: Вот еще! Я с одной особой, которая очень хочет с вами познакомиться.

Попов: Со мной?

Наденька: ну что вы такой непонятливый. Я ей много про вас рассказывала. Сейчас я ее приведу ... 

Убегает.

Возвращается Пепко.

Пепко (садится, пьет пиво большими глотками): О, моя юность... О мое неопытное сердце.... Я погиб.

Попов: Здесь Наденька и Верочка.

Пепко: Я теперь в положении Римской империи, которая постепенно, шаг за шагом падала, падала, падала...

Попов: Наденька только что подходила...

Пепко: Тупые куклы! Не могли найти другой деревни. Любочка, конечно, с ними.

Попов: Нет.

Пепко: Ну и славно! Вот, я тебя не видел, а ты меня - тем более. Я пошел делать девочкам тибетский массаж.

Попов: Какой?

Пепко: какая разница!

Попов: Ты заурядный шарлатан!

Пепко: Но я же не беру денег, я честный шарлатан! Кстати, как тебе Мелюдэ?

Попов: Кто?

Пепко: Ну, та девушка, солистка хора. Я убит!!! Все, будь здоров, меня здесь не было!

Уходит.

Подходят Наденька и Шурочка. 

Наденька: Шура, позволь представить тебе Василия Ивановича. Он писатель и сочиняет большой роман.

Шурочка: Меня зовут Александра Васильевна.

Попов: Я очень рад... Присаживайтесь...

Садятся за столик.

На возвышении у стены выстраивается хор. Жиденькие аплодисменты.

Мелюдэ подходит к стойке, раздатчик наливает ей рюмку водки. Подходит Пепко.  Мелюдэ смотрит на него, очень показательно выпивает водку и идет к хору. Перед хором, покачиваясь, воздвигается Гамм.

Наденька (увидела Пепко): Ой! Агафон Павлович! (подбегает к нему) Здравствуйте!

Пепко: Добрый день.

Наденька: Да что вы все... Одиннадцатый час уже!

Мелюдэ: Добрый вечер, дамы и господа! Мы начинаем наш музыкальный вечер! Сегодня вы услышите много новых песен...

Пепко: как поживает Верочка?

Наденька: Не знаю! Мы  с ней поругались, она осталась в городе...

Пепко: Ай-яй-яй.

Наденька: Ничего не “ай-яй-яй”! Мы из-за вас поругались...

Мелюдэ: Начнем мы с песни на стихи Агафона Павловича Попова, который почтил наш концерт своим присутствием.

Жиденькие аплодисменты.

Начинается песня. Люди соскакивают с мест, становятся в пары, танцуют. Среди танцующих Попов с Шурочкой.

Наденька: Ой, какой вы известный!

Пепко: Зачем же из-за меня ругаться?

Наденька: А что делать, если эта идиотка, моя сестра, ничего не понимает в передовой жизни!

Пепко: Как?

Наденька: А я взяла и сказала этой кретинке, мой сестре, что Любочка сама во всем виновата.

Пепко: Ах вот оно что...

Наденька: Женщина должна перестать зависеть от мужчин, а Любочка только этого и хотела! Ну как здорово я?

Пепко: Вы... вы ... Ты Дура!

Уходит.

Подходят Попов с Шурочкой

Шурочка: Мама живет в Песках. Раньше я работала...

Наденька: Послушайте, Попов, ваш друг просто хам!

Попов: Какой?

Наденька: Ну все понятно! Если вы водитесь с такими людьми...

Шурочка: Да что с тобой...

Наденька: Этот ваш Пепко обозвал меня....

За ее спиной возникает Пепко, он машет Попову, хватает  себя за горло , и делает страшные глаза.

Наденька: Я говорю: я на вашей стороне, а он...

Попов смотрит мимо нее. Пепко продолжает семафорить.

Наденька : Ну просто ни с того, ни с сего...

Попов (Шурочке) : Извините меня, я на минутку.

Подходит к Пепко.

Наденька: Куда это он?

Шурочка (улыбается): Пошел защищать твою честь.

Попов (подходит к Пепко ) : Что случилось?

Пепко: Мерзкая история... Я еду домой, чтобы задушить гадину Федосью!

Попов: За что?

Пепко (шепотом): Она здесь.

Попов: Федосья?

Пепко (орет): Любочка! Любочка! (тише) Выхожу в сад, подумать, проветриться, а там она, на скамеечке. Ждет, Ну сейчас же меня -цап! - за рукав, слезы, упреки... А адрес ей Федосья сказала. Убью обеих!

Попов: Сядешь.

Пепко: Это точно. Короче, пора сваливать! Все великие люди так делали...

Попов: Да что ты так Любочки- то испугался? 

Пепко: Ну дело такое... как бы так... Она, в общем, в таком положении, в каком девушке быть не полагается... Да.

Попов: Откуда ты знаешь...

Пепко: Сама сказала. 

Попов: как честный человек...

Пепко: Черта с два! Я не люблю ее! Из-за какого-то там... гробить свою жизнь? Дай два рубля на билет, а то у меня кроме кредита в буфете...

Попов хочет что-то сказать, но потом машет рукой, отдает Пепко деньги.

Пепко: Я знаю, ты меня будешь презирать... Ты не одинок в этих чувствах... Даже я себя презираю...Ну вот (идет к черному выходу, на пороге) Да! Если ОНА придет, скажи, что я утонул.

Уходит. Попов возвращается к Шурочке и Наденьке.

Шурочка: уже поздно, проводите нас, Василий Иванович.

Попов: С превеликим удовольствием.

Выходят из ресторана, идут по парку.

Возле ресторана на скамейке сидит Любочка. Ждет. 

Наденька (тихо): Какая дуреха...
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Дача, где живут Наденька и Шура.

Попов и Шурочка стоят возле ограды, разговаривают, делают вид, что не слышат, как в доме кто-то с кем-то спорит.

Из дома выходит Наденька.

Наденька (сдерживая слезы, упрямо, как можно громче): Вы, конечно, Василий Иванович, останетесь на ужин.

Пауза. Попов смотрит на Шурочку.

Попов: Я... боюсь, что... не смогу остаться... Привык знаете... и режим... с утра пораньше...

Шурочка: Мы тоже рано встаем.

Наденька: Да, приходите завтра. Я Шуру не отпущу.

Шурочка: До свидания.

Наденька: Мы ждем.

Девушки уходят в дом.

Попов некоторое время стоит возле ограды. Из дома доносится смех.

Попов поворачивается и уходит в парк. Шурочка и Наденька смотрят ему вслед из окна, улыбаются.

Попов идет по парку, тоже улыбается, пинает камешки. Иногда оглядывается, пытаясь что-то разглядеть. 

И действительно, кто-то торопится к нему. Девушка бежит к Попову.

Попов: Шурочка?

Нет. Никого нет. Тень какая-то мелькнула, Попов идет дальше.

Он подходит к своей даче. Кто-то соскакивает со скамейки возле забора, прячется в кустах, хрустит ветками, падает.

Попов: Кто...

Любочка: Помогите, пожалуйста.

Попов вытаскивает из зарослей растрепанную Любочку.

Попов: что вы здесь...

Любочка молча выдергивает руку...

Попов: Вы давно здесь... Вам холодно?

Любочка: Нет.

Попов: Устали? Может...

Любочка: Нет, я... можно , если вам не трудно, воды, пожалуйста...

Попов заходит в дом, Любочка садится на скамейку, ждет. Попогв выходит с водой.

Любочка шумно пьет воду, стакан стучит о зубы.

Молчание.

Попов: Знаете что, Любочка, вы идите спать в нашу избушку. Я спать не хочу. Я пойду прогуляюсь по парку. Утро скоро... А потом мы поговорим...

Любочка пытается вскочить, но сил не хватает и она только отодвигается на дальний от Попова край скамейки. Качает головой.

Любочка: Ничего... решительно ничего... Только, ради бога, не гоните меня...

Попов: Слушайте, это же безумие.. Вы ведь знаете, что Пепко уехал... Сбежал!

Любочка: Да...

Попов: Зачем же вы остались?

Любочка: Не знаю... Мне некуда... Я ничего... Я...

Попов: Слушайте, ну ведь нужно себя любить, хоть немного. Он сбегает, позорно, как... негодяй...

Любочка: Что вы! Что вы! Я сама... Я виновата! А Он хороший, а я...

Молчание.

Любочка: Хороший... хороший...

Попов: Идите вы... спать... Я посижу здесь, внутрь не войду. Или я вас... компрометирую?

Любочка: А вы не боитесь, что это я вас...

Попов: Да! Конечно! Что подумает Пепко! Как он на вас после этого посмотрит! 

Любочка: Вы его не любите!

Попов: Да с чего?

Любочка: А я люблю... Я его так люблю,  а вы ... Я вас ненавижу! Вы его не любите, и... Он от вас сбежал!

Попов: От кого?

Любочка: Да! Вы его третируете! Что я совсем дура? Что я ничего не понимаю? Вы его и на дачу увезли от меня. Я все знаю.

Пауза.

Попов берет Любочку за руку, поднимает со скамейки, идет с ней через парк. Любочка слабо упирается.

Любочка: куда... куда..

Попов: не знаю...(останавливается) Ну что мне делать с вами? Оставить? Не в моих правилах... А сидеть... Не знаю..

Идет дальше.

Любочка: Бедный, бедный... Где-то Он провел ночь?

Попов молчит.

Они идут через парк к вокзалу. 

Любочка: Вы меня, наверно, проклинаете, как ... не знаю кого.... Целую ночь нянчитесь. Я вас, кажется, ругала.

Попов: Бредили, так скажем.

Любочка: Миленький, простите... Я так страдала, так измучилась... Идите, голубчик, спать, я посижу здесь, дождусь поезда...( Пауза.) Боитесь, что опять приеду? Конечно, приеду. Но я буду умнее, не стану ему на глаза попадаться... Только издали... Я ведь не требую... ничего...(Пауза) Идите... Кланяйтесь ему и скажите, что он зря считает меня такой... такой нехорошей. Это только от дурных женщин сбегают...

Попов: Не пойду я никуда. Спать не буду.

Любочка: Почему?

Попов:  Я влюблен.

Любочка: Да? Вы? И когда это случилось?

Попов: Вчера. В десять  часов пятнадцать минут.

Любочка: В Надю?

Попов: Нет.

Любочка: Ах, да. Эта высокая, с которой вы гуляли. Она очень... хорошенькая. Вы на ней женитесь, да? Вы о ней все время думали? (Пауза) Так приятно думать о любимом человеке... Точно сам лучше делаешься.  (Пауза). Как-то немножко и стыдно, и хорошо, и плакать хочется.(Пауза.) Я вчера бродила возле дач... Везде огоньки, все счастливы, а я, как собака, которую выгнали из кухни... неважно... я просто думала, что и мы с ним вот так же ... жили бы на даче. Я так бы ждала его каждый день, когда он вернется из города. Он приезжает со службы усталый, сердитый, а у меня все чисто, прибрано... обед вкусный...(Пауза.) У нас  дочка, маленькая девочка. Он ее просто обожает. (Пауза.) Потом мы состарились, девочку выдали замуж, и... Нет, это страшно... Он умер. Раньше меня. И я теперь хожу в трауре, видите? Длинная-длинная вуаль из крепа.. Знаете, я каждый  день прихожу к нему на могилу, ношу цветы, плачу, плачу... глаза опухли.. Ведь никто не знает кроме меня, какой он был добрый , хороший, как любил меня.

Пауза.

Любочка: Вы.. только не смейтесь... да?

Молчание.

Любочка: ведь ничего нет... И девочка никогда не родится.. Ее  жаль, себя.. Его... Умереть хочется, может Он тогда меня пожалеет? (Пауза.)Вы о смерти думаете?

Попов: Нет.

Любочка: Значит еще не любили. Если человек любит, он все понимает и обо всем думает. Я целые дни сижу и думаю... И смерти не боюсь. Я Его люблю. Он хороший.

Слышен далекий гудок поезда.

Любочка: Я пойду... не провожайте... Счастья вам... Много счастья...

Уходит к вокзалу. Попов бредет обратно

По парку разносятся звуки фортепьяно. Сначала гаммы, кто-то разминается. Попов идет на звук.

В открытом павильоне “Розы”, среди остатков еды, окурков, лужиц рвоты и усталых официантов торжественно восседает за фортепьяно Карл Иванович Гамм и играет. 

Вид у Карла Ивановича очень похмельный.

Попов (подходит к Гамму): Доброе утро, Карл Иванович.

1-ый официант: Закрыто! Закрыто! Проваливай!

Гамм: Мольчать, бездарь! 

Попов: Как поживаете?

Гамм (подержавшись за голову): О, благодарим к вам, очень карошо!

Попов: Вы тут музыку пишете?

2-ой официант: Пишет-пишет! Лучше б спать пошел!

Гамм: Сон - это... ист тодд...  смерть! А кто рано вставать - бог подаст!

1-ый официант: Чурка! Кто рано встает, тому бог дает!

Гамм: Мольчать, бездарь! Слюшать.

Играет. По клавишам ударяет с силой, будто хочет выбить из себя похмелье.

Гамм: Ну как? Гениаль? Стих дал герр Попп. А что он? Бессовестельник, просыпает лучшую дню!

Попов: он уехал. Вечером.

1-ый официант: Ага! А кто тут бучу закатил, полресторана перевернул...

Попов: Когда? Кто?

1-ый
официант: Дружок твой, со шведом сатисфакцию получал.

Гамм: О, да! Герр Попп... И  сведен.. и Мелюдэ... О! (Слов ему явно не хватает, поэтому Гамм размахивает руками).

1-ый официант: Чурка! Зацепились оба за шалаву эту, Мелюдэ...

Гамм: О, мольчать! Я не позволяй так...

1-ый официант: Ты бы поиграл, чурочка, пока мы по-человечески все...

Гамм: Швамдрюбер, я не...

2-ой официант: Дружок твой и немец какой-то долговязый ...

Гамм: Сведен! Это... Швед!

2-ой официант: Ну, говорю же , немец! Ну и давай по заведению бегать, один со стулом, другой с ножом - выяснять, кого она больше, значит, любит... Ну а эта, прости Господи, не будь дура...

1-ый официант: У меня со стойки - цап две кружки пива, и к этим двоим. Подает и улыбается. Да так улыбается, будто одному кому-то. А вот кому непонятно.

2-ой официант: Да все понятно! Шведу она лыбилась! Смешно, ей-богу!

Попов: Уже нет. Я пожалуй пойду дальше.

1-ый официант: О, гли, немец тот поскакал!

И в самом деле, из окна комнаты Мелюдэ, выскакивает долговязый швед и тихо крадется к вокзалу.

1-ый официант: Полиция! Воры! Грабят!

Швед бросается бежать.

Два официанта и Гамм свистят и кричат, и хохочут вслед ему.

Попов почти бежит через парк, возвращается к даче, где живет, забегает в дом. В комнате действительно спит Пепко. 

Попов подходит к нему и с силой пинает  топчан, на котором Пепко спит. 

Пепко : Нет, нет, не убивайте меня! Я пацифист! Я готов вернуть Прибалтику Швеции. (Пауза.) А это ты... Что, начнешь избиение младенцев?

Попов (еще раз пинает топчан, но не так сильно): Варфоломеевское утро.

Пепко(засовывает голову под подушку): Утро стрелецкой казни! Валяй! Бей лежачего. Не ты, так шведская мафия. (пытается залезть под подушку целиком) или подождите пять минут! Без опохмела я сам откинусь! 

Попов машет рукой, садится на свою кровать.

Пауза.

Пепко (из-под подушки): Ты решил подождать?

Попов: Да, шведскую мафию. Я так понимаю, пока ты ехал в Питер, в “Розе ” ты развязал международный конфликт.

Пепко: Это был не я, Меня оклеветали...

Попов: Ты Любочке все объясняй...

В окно стучат. 

Наденька ( с улицы): Василий Иванович! Как не стыдно долго  спать! Девятый час!

Попов выглядывает в окно, машет .

Попов: Доброе утро! Вы всегда  так рано встаете?

Наденька: А кто говорил про режим? Поторопитесь, мы вас долго ждать не будем.

Пепко: Мало-помалу, не вдруг, постепенно шаг за шагом... падала... падала... падала...

Попов: Ты мерзавец.

Идет в сени, умывается.

Пепко: Согласен. Что ж ты со мною общаешься?

Попов: А?

Пепко: С кем поведешься, от того и наберешься. Народная мудрость. Значит, ты тоже не можешь называться порядочным человеком.

Попов: Софистика! Тебе повезло, что нас прервали.

Пепко: А то бы что?

Наденька: Василий Иванович! Вы бессовестный негодяй! Догоняйте нас!

Попов (в дверях):  Ты должен жениться на Любочке!

Пепко: А кто ты ей? Брат, отец?  Почему я должен на ней жениться? Она не отвечает моим требованиям. Я ошибся. Нет на земле идеала, так что теперь, не искать его? 

Попов: Есть! Есть идеал!

Выходит.

Пепко: Понимаю! Понимаю. Мы влюблены... Даже Рим был разрушен, а тут...

3.

Снова парк, теперь при свете дня. Народу кругом! По одной из аллей идут Попов с Шурочкой, их догоняет запыхавшаяся Наденька.

Наденька: Ой, ребятки! Что я только видела! Уму непостижимо! Цирк- шапито и только! Ой, не могу! (падает на скамейку, отдувается, обмахивается листом лопуха) ребятки, вы погуляйте пока - меня ноги не держат.

Попов и Шурочка идут дальше.

Шурочка (улыбается): Коза! Не может спокойно пройтись! Вчера шумела! С матерью поссорилась, со мной, уговаривала нас... Потом помирилась...

Попов: Да хрен с ней! Какая там Наденька, какая мать, когда вы рядом! Рядом с вами меркнут все женщины мира! Вы воплощение подлинной женской красоты! Вы царица! Разве не видите, как люди воздают вам хвалы и падают ниц. И только я, ничтожный из ничтожнейших, удостоен чести идти рядом с вами. Вот, посмотрите, что я для вас сделал. Устроил здесь парк, там привинтил солнце и запустил механизм, который двигает его по небу. Цветы я наполнил вашими любимыми духами. Я выдрессировал деревья шелестеть таинственно. Я вычистил воздух, здесь были миазмы измен, слез, тупости, заплывших жиром мозгов, а теперь, посмотрите, какой хрустальный воздух. Троньте его и он зазвенит! Все для вас! Все для вас! Все для вас!...

Шурочка: Вы так странно... молчите... вы обдумываете свой роман?

Попов: Э-э-э.. к-х...м-да... Да. Я... Роман... Ничего особенного- история любви... Молодой человек... студент... встречает на своем пути удивительную девушку. Удивительную! Но что он может ей предложить - несостоявшийся студент, несостоявшийся юрист, забитый недругами гений, живущий в холодной каморке. У него начинается туберкулез. Она узнает об этом, прибегает к нему и говорит: “Почему ты не сказал, что любишь меня?” Он говорит: “Я все равно умираю! Я не смогу сделать тебя счастливой!” она говорит: “Дурак! Я же люблю тебя!” И целует его! Вот так! (Целует Шурочку).

Шурочка: Так вы говорите: удивительную... И чем все заканчивается?

Попов: А? Да... Она умерла. Туберкулез...

Шурочка: Удивительно... Все так печально... А вы уже написали этот роман? 

Попов: Да... то есть ... еще не совсем... необходимо кое-что исправить... дополнить. А хотите, я перепишу финал? Они пойдут рука об руку по парку, вот как мы с вами. И будет такой же хрустальный день, и таинственно шелестеть деревья. И парижские духи в каждой былинке. Они будут идти и молчать, но прохожие будут видеть свет в их глазах, на их лицах и будут говорить  себе и детям: “Вот идут самые счастливые люди! Как они прекрасны!” Как вы прекрасны! Как вы светитесь ....

Шурочка: Вы такой умный... Вы так сосредоточены на своем романе. Я вам мешаю?

Попов (почти кричит): Нет! Что вы... вы...я

Шурочка: Вы такой умный...

Пауза.

Они идут по дорожке. Их догоняет Наденька.

Наденька (обнимает Шурочку): Господа, вы как знаете, а я есть хочу... Ой... Как вы... светитесь прямо...

Попов: Мы позавтракаем в ресторанчике доброй лесной феи... Это в двух шагах...
Шурочка: Откуда здесь феи? Из ваших книжек?

Попов: И феи, и все, что захотите...

Наденька: Французских булок! Курицу! Белого вина!

Шурочка: Да погоди ты!

Наденька: Это для меня. А для тебя у господина Попова другое меню, так господин Попов?

Попов: Идем.

Наденька: Ой, ну вас! Еле плетутся. Я подожду вас в ресторане.  

Убегает.

Попов и Шурочка не спеша, молча идут по аллее. Люди оглядываются на них, останавливаются, говорят что-то себе и своим детям.

В ресторане уже сидит Наденька, рядом с ней Пепко и Любочка. Когда Попов и Шура входят, Пепко вскакивает, поднимает Наденьку и идет к ним.

Пепко: Надюша! Не представишь ли ты меня прелестной незнакомке.

Подходит к Шурочке.

Наденька (Попову): Я не хотела... Они меня сами увидели...

Пепко: Вася! Поздоровайся с Любочкой, не стой столбом.

Попов подходит к Любочке, та протягивает руку.

Любочка (тихо): Удивлены, да? Не такая я все- таки  дура! Целую ночь водили за нос,а я до Шувалова доехала, там все поняла: никуда Агафон не ездил, сидел дома. Я тогда поезд обратный подождала и вернулась. Вы с дамами ушли, а я его и накрыла! Он и не думал уезжать! А вы просто бессовестный. Чудовище! Я вам никогда...

Подходят Пепко, Наденька и Шурочка.

Пепко: Отлично! Славная компания. Замечательные люди! Что если нам позавтракать по-семейному?

Подходит официант.

Официант: Что заказывать?... (видит Пепко) А, э-э... господа , я попросил бы деньги вперед...

Пауза. 

Все смотрят на Пепко. Пепко смотрит на Попова. Все смотрят на Попова.

Попов  широко улыбается и выкладывает на стол деньги. Конечно же последние.

4.

Вечер. Вокзал. Перрон. На перроне стоят Попов и Шурочка.

Шурочка: Сегодня был замечательный день. Знаете, вы должны обязательно зайти ко мне в гости, когда вернетесь из деревни. И принесите роман.

Голос перонного: Внимание! Поезд до Петербурга отменяется! Он попал в аварию!

Шурочка: Какой ужас!

Попов: Это знак! Это знак свыше! Вы не должны уезжать! 

Шурочка: Почему?

Попов: Потому что я люблю вас!

Страстный поцелуй

Шурочка: Знаете, вы должны обязательно зайти ко мне в гости, когда  вернетесь из деревни. И принесите роман.

Попов: Обязательно.

Пауза.

Попов: Обязательно. Только выполните и мою просьбу.

Шурочка: Какую же?

Попов: Не уезжайте, я вас прошу. Умоляю вас.

Шурочка: Но я не могу.

Попов: Я тоже не могу! Без вас я не могу!

Страстный поцелуй.

Шурочка: И принесите роман.

Попов: Обязательно

Пауза.

Слышен гудок паровоза.

Попов: Жаль, что вам нужно уезжать.

Шурочка: Мы обязательно встретимся.

Попов: Я боюсь потерять вас.

Шурочка: Правда?

Попов: Да. Я люблю вас.

Поцелуй.

Слышен гудок паровоза.

Попов: Жаль, что вам нужно уезжать.

Шурочка: Мы обязательно встретимся.

Пауза.

Подходит поезд. Останавливается. Попов помогает Шурочке войти  в вагон, Шурочка стоит, держится за поручень. Попов накрывает ее руку своей. 

Поезд трогается. Попов не отпускает руку и идет за ним. Шурочка смотрит на Попова.

Поезд набирает ход, Попов бежит за ним, вот-вот кончится перрон. Но Шурочка выпрыгивает из вагона на руки Попову.

Поцелуй.

Подходит поезд. Попов помогает Шурочке войти в вагон. Шурочка стоит, держится за поручень. Попов накрывает ее руку своей. 

Поезд трогается. Попов держится за поручень, упирается. Колеса поезда скрипят, машинист свистит. Попов держит поезд.

Внезапно поезд дергает, Попова отрывает от земли и бросает на рельсы.

Женский визг.

Поезд трогается. Попов отпускает поручень. Шурочка исчезает. Дверь закрывается. Поезд уносится в сторону Питера.

Тишина.

Попов один стоит на перроне.

С другого края перрона,  слегка пошатываясь, идет Академия в полном составе. Во главе ее купец Спиридон Иванович, Спирька.

Селезнев: О. юноша, который пренебрег радостями земли и предался сладкому труду...

У Селезнева в руке несколько купюр, он размахивает ими, как знаменем.

Спирька: Так, это первый. А где второй?

Молодин: Это как раз второй. А где Пепко, Васенька?

Селезнев: Не в этом дело. Мы хотели подышать свежим воздухом, как это делают все нормальные люди, и сделать заодно вам сюрприз. Адрес-то я разыскал... 

Фрей: Тот еще сюрприз...

Селезнев: Не в этом дело. Не сюрприз!  Вот это как раз не сюрприз - это ожидаемый поворот сюжета. Но не в этом дело! К вам еще собирается некая ученая девица, ее Пепко пригласил.

Попов: так что за сюрприз?

Фрей: Рассказывай.

Селезнев: Решительно протестую против этого названия. Нам нужен транспорт.

Спирька: Молодин! Бегом.

Молодин уходит.

Селезнев: Итак, каким образом развивается сюжет.

Спирька: Опять завел бодягу! Фрей, отойдем-ка, пусть он тут... А у меня еще кое-что...

Отходят.

Селезнев: Итак, сюжет в романе, да и вообще сюжет развивается синусоидально...

Попов: Как?

Подходит Молодин.

Молодин: Господа! Есть две повозки! Едем!

Все усаживаются в повозки: Спирька с Фреем в одну, Селезнев, Молодин и Попов - во вторую.

Извозчик: куда едем?

Попов: А... я не знаю...

Спирька: Что так и будем сидеть? Мы ведь приехали подышать свежим воздухом, где тут у вас воздух прилагается? 

Попов: А... Тогда нам в “Розу”.

Повозки трогаются.

Селезнев: Продолжим.

Попов: Как там? Сину...

Селезнев: Не в этом дело! Действие, то восходит к счастью, то нисходит к несчастью. От великого до смешного, от хорошего к плохому... Вот вы, например, недавно по театрам ходили, див слушали, барышень имели. Прейдем к плохому.

Пауза.

Молодин: Он мне тоже так очки втирал час или два. Потом Фрей пришел и сказал, что “Нашу газету” закрыли.

Попов: В честь чего это?

Молодин: Докомпроматились.

Попов: Как?

Молодин Компромат на губернатора толкнули, ну и...

Селезнев: Протестую, не на губернатора! А на человека, который похож на губернатора!

Молодин: Один хрен! Тут еще Спирька...

Селезнев: чует Спиридон Иванович жареное...

Попов: Это вот тот (кивает на соседнюю повозку)
Молодин: Ну! Редькин Спирька! Сволочь редкая! Моральный выродок!

Селезнев: Младая поросль буржуазии. 

Молодин: Из книгонош выбился. Теперь пять книжных лавок. У нас шакалит, когда чего не так.

Попов: шакалит?

Молодин: Бульварное чтиво заказывает.

Попов: У Фрея? Так Фрей пишет?

Молодин: Ну, это дело особенное. Фрей знает три языка и книг дома не меряно. Там урежет, там вставит, имена на русский лад переделает и вперед...

Попов: А сюда...

Селезнев: За Фонариным. Уж очень Спиридону Иванычу ваш Эрнест Фонарин понравился. Хочет романы выпустить.

Молодин: У кого другого на этом можно прилично заработать, а этот подачками отделывается. 

Попов: А чего ж вы...

Молодин: А застолбил он нас. У них там все поделены.

Селезнев: Все- таки о Спиридоне Иваныче не надо так... Вот он авансы дает...

Молодин: Да на такие авансы помереть нельзя, не то что...

Повозки подъезжают к “Розе”.

Молодин (спрыгивая на землю): И еще запомни! Будет деньги предлагать - не бери! Все равно не даст. Да еще и в должники запишет.

Подходят Фрей и Спирька.

Спирька: Значит два сонника, “Искусство любви”. И название у романа чтоб  позазвонистее было...

Фрей: Чтоб без обмана...

Спирька: Это я-то? Обман? Да ты что, полковник! Вон хоть у Порфирыча спроси, сколько я на него извел... Эх ты, братец мой полковничек... Ну что, господа, помянем покойницу- газету? Все вы от нее кормились, а теперь... (все заходят в ресторан. Останавливает Попова) Вы, кстати, в деньгах не нуждаетесь, молодой человек?

Начинается внеочередной праздник.

5.

Внеочередной праздник кончилсяю

Утро. Дача. Пейзаж после битвы.

Попов спит на кровати. Пепко – на пороге: не дошел, пал смертью храбрых.

Стук в окно.

Тишина.

Стук повторяется.

Попов: Пепко! К тебе!

Пепко: К черту…

Попов: подъем! К тебе! Встать!

Пепко проползает по комнате, прикрываясь шторой выглядывает в окошко.

Пепко: Голубушка! Анна Петровна! Какими… Подождите немного… Я уже…

Пепко бежит в сени, спотыкается там , падает.

Голос Спирьки(в сенях): Идея... Иде это я...

Пепко: Мамочка! Это же хлев свиной! Это же свинская баррикада! (громко кричит) Анна Петровна! Я уже почти вышел! (шепотом) Попов! Вася! Помоги.

Попов выходит в сени. Там вповалку спят все академики Академии, дверь прочно забаррикадирована их телами.

Пепко(тихо): оГоспода, вставайте…

Спирька: Испить бы…

Попов: Берись!( берутся за Спирьку, волокут его в комнату) Иди сейчас сАнной Петровной в парк. Погуляешь. Мы пока выберемся в «Розу»… 

Пепко : У меня башка трещит… Ничего не понимаю… Откуда она…Анна Петровна! Пять минуточек…

Попов( берется за Фрея): Воздух свежий… Оправишься…

Пепко(перетаскивают Фрея в комнату): Я свинья… Винная бочка… Слушай, совсем ничего нет? 

Попов: Анна Петровна ждет! Пролезть сможешь?

Пепко: Еще умоюсь… Поговори с ней…

Попов возвращается в комнату, выглядывает в окно. Анна Петровна нетерпеливо ковыряет зонтиком землю.

Попов: Извините, пинять не можем.. у нас тут э-э… мужская компания… Все слегка не.. э-э в форме

Анна Петровна: Хотите сказать, что я невовремя?

Пепко (протискиваясь на улицу): Господь с вами, Анна Петровна! Вы всегда вовремя. Я вас жду, жду… А у нас тут небольшое ЧП, ничего особенного… Погодка-то разгулялась как…

Анна Петровна осматривает Пепко с головы до ног.

Пепко: Я…э-э… может, по парку… прогуляемся…

 Анна Петровна: Замечательно! Давно не дышала свежим воздухом.

Уходят.

Селезнев (выползает из сеней): Господа! А где моя красная бумага?

Попов: Что?

Селезнев (ползает на четвереньках по комнате): Красненькая! Десяточка! (пытается заглянуть под Спирьку) Червончик! Потерял! Красненькая…

Спирька(ржет): Вот тебе и несгораемый шкап! Дал ты маху!

Молодин: Кому там?..

Селезнев: Красненькая… красненькая… красненькая…

Вскакивает, бежит в парк.

Спирька: Василий ! Квасу организуй! Говорил ему вчера, отдай мне на хранение…

Попов: Нет ничего…

Спирька: А! Дело наживное! Нашел –не радуйся, потерял – не тужи…

Фрей (встает): Я бы вернулся в «Розу», а вы, господа?

Спирька: Эк! На чьи ж деньги-то?

Молодин: Вы, Спиридон Иванович, если сказали А, то и Б сказать…

Спирька: Б-э-э! Баран! Все бараны! Б-э-э-э! (Поднимается) За мной бараны!

Выходит. Молодин идет за ним. Пропов остается в комнате.

Молодин: Спирька же платит, ты чего? 

Попов: Я решил начать новую жизнь. Трезвую.

Молодин: Эк, хватил!

Выходит.

Фрей: Как говорит Селезнев, не в этом дело…

Попов: Я решил что докажу…

Фрей: Удачи!

Выходит.

Пауза.

Попов выходит из дома. Во дворе скрипит колонка, шумит вода.

Голый и мокрый Попов заходит в комнату, вытирается. Одевает чистую одежду.

Достает из-под кровати толстую пачку листов – рукопись, кладет ее на стол, сдувает пыль. Развязывает. Достает перо и чернила. Садится за стол. 

Некоторое время сидит неподвижно.

Берет первый лист. Читает. Перечитывает, морщится, думает, правит тут, там, здесь и еще здесь. Перечитывает, кивает. Откладывает лист.

Берет второй лист. Читает, перечитывает, правит.

Берет третий лист. Читает. Перечитывает. Еще раз перечитывает.

Читает пятый шестой, седьмой…

Попов: быть не может! (читает еще) Какой бред! (Смотрит на пачку листов) Как же это! Быть не может!… Не мое… Бред!…Убожество! Убожество! Убожество!

Хватает пачку, щвыряет листы  влево-впарво, вверх, соскакивает, танцует, разбрасывает листы, поет громко: «бред! Бульварщина! Мерзость! Пакость!»

Раскидывает листы вправо-влево, вверх, из окна, делает самолетики, кораблики, шапки, складывает сказки.

 Смеется! 

Ну ведь правда, весело!

6.

Трактир «Роза». Шумно, хламно, дымно.

Хор пытается переорать этот шум.

Академия оккупировала несколько столиков. Парадом командует Спирька. 

Спирька (официанту): Эй, ты, зебра полосатая! Еще эйн фляш.

Молодин танцует с какой-то хористкой. Пьяный и счастливый Попов разговаривает с пьяным и несчастным Селезневым. Фрей молчит, курит и пьет.

Селезнев: Вы ведь ее видели! Эту красную бумагу! Ведь видели - и это был не сон, да? Красная моя ...

Попов: Порфирыч! Да надо оно тебе? Из-за одной бумажки, ну? Ты еще десять таких заработаешь!

Селезнев: А почему именно я должен был ее потерять? Почему не ты, не Фрей? Не Спирька? Спирька этими бумажками подтирается, одной больше... А я думать ни о чем не могу... Писать не смогу... Все красное кругом... Красная моя бумажечка...

Попов: Порфир Порфирыч! Селезнев! Черт бы тебя побрал с твоей бумагой! Мы ее уже два часа мусолим! Ты гений, слышишь? Все так и случилось! Как ты сказал, так и случилось!

Селезнев: Красненькая... Десяточка... Красне...

Попов: Заткнись! Заткнись уже и меня послушай! Я бездарь, слышишь? Триста страниц, которые я с усердием и тщанием... Это полный бред! (смеется) Как ты и говорил! А самое главное, я понял, что должен делать. Бог с ней, с писаниной! У  меня глаза открылись, когда я Шурочку встретил. И было такое странное ощущение... Ты слышишь меня, старый хрен? (смеется) Мне показалось, что я могу... ну ... все могу... Я понял свое предназначение...

Селезнев: Занятное слово - предназначение. То есть ты думаешь, что вся наша жизнь разложена по полочкам? Расписана по ранжиру? 

Попов: Да ничего я не думаю! Я все это почувствовал! Ты прав, не всем ходит в писателях! Ничего, я еще не так далеко... Я курс закончу, практику открою... 

Селезнев: Кто по-твоему, расписал всю твою жизнь? Боженька, что ли? А есть ли он? Да если и есть, что ему за интерес в твоей жизни копаться? 

Попов: Ты к чему это...

 Селезнев: Ты слишком быстро сдался. Человек всегда недоволен тем, что ему дано...

Попов: Порфирыч! Ну ежу понятно! Бездарь я, бездарь! Ничего не умею! А Шурочка...

Селезнев: А кто умеет? Я что ли умею? Пепко или... Вот Достоевский по три года роман пишет! Так то Достоевский! Сколько ты правок делал?

Попов: Не делал... Какие к черту правки! Что ты несешь! Не умею я писать! И ты же сам говорил....

Селезнев: Когда я говорил? Ничего я не говорил? Что я понимаю в этой жизни, чтоб тебе еще чего-то советовать, самому бы прожить... (пауза) В этом мире должен быть выбор! Иначе проще повеситься.

Попов: Селезнев! Заткнись, слышишь! Я же знаю... я же понял...

Селезнев: Кто-то ради таланта продает душу дъяволу... Но мне кажется, есть вариант проще.

Попов: Никаких вариантов. Вернусь в Питер, восстановлюсь, объяснюсь с Шурочкой, хотя она и так все поняла...

Селезнев: Дар всевышнего можно вернуть обратно и попросить тот, который хочешь...

Попов: Шурочка! Шурочка! Шурочка!..

Селезнев: Есть, конечно, вопрос: будут дли эти дары соразмерны? Стоит ли писательский талант способности к величайшей любви на Земле? 

Попов: чтоб ты сдох, старый ублюдок! Чтоб ты сдох... Чтоб ты

Селезнев: Может десятилетия счастливой семейной жизни будут приравнены к одной гениальнейшей строчке, которую возможно забудут , а возможно...

Попов кидается на Селезнева, они падают на пол. Все орут: «Мочи старикашку! Бей уродов! Долбай шведов!» и неожиданно завязывается классическая салунная драка с ломанием стульев о спины противника и боем посуды и зеркал.

Попов с ножом в руке замахивается...

Селезнев: ...ненькая бумажка... Десяточка... красненькая...

Молодин и Фрей оттаскивают Попова, Селезнев встает, идет шатаясь к выходу. Вокруг него кипит драка. 

Фрей: Пора нам уезжать.

Молодин: Похоже...

Селезнев выходит в парк и растворяется в темноте.

7.

День. Дорожка между дачами. По дорожке идет пьяный Попов. В руках у него по хомуту.

Он останавливается возле одной из дач.

Попов: Эй! Люди! Ребяты! Агафоша! Аннушка! У меня подарок! Специально к вашей помолвке! А? Шикарные обручалы! Задешево продам!А? ребяты?

Из дома доносится шум, крики. Шум приближается к дверям. Двери распахиваются. Пепко выталкивает из дома Любочку.

Пепко: И если ты... вы ... еще хоть раз... сюда...

Хлопает дверью.

Пауза.

Любочка сидит на земле и плачет.

Попов ( подходит к Любочке): Добрый день! (пауза) Вы бы встали... земля холодная ... а в вашем... (пауза) Шли бы вы домой, а? Что тут делать? Вы же не хотите, чтоб вас били... Нет, ну если хотите, то конечно... (пауза) Ну надо же хоть гордость какую-то иметь...

Любочка: он не виноват...

Попов: Да  никто не виноват, кто разве говорит... Вы бы встали, а? У вас ведь... с вашим... ну... Стоит ли...

Любочка: Он хороший.

Попов: А?

 Любочка: он не... Он хороший...

Попов: Хороший? Он-то хороший! Он просто самый замечательный (идет к дверям, стучит ногой) Эй, ты... ты... Скот, ты! Выходи, скот! Я хочу сказать тебе пару теплых слов!

Снова грохот и шум. Дверь распахивается, выскакивает Пепко, но его затаскивают внутрь, а к Попову выходит Анна Петровна.
Анна Петровна (закрыв своим телом трясущуюся дверь): вы... вы... Я вас ненавижу... да! Здесь была дикая, нелепая сцена, но вы хуже в тысячу раз, чем он... Вы с вашей бессильной добродетелью... У вас смелости не хватит даже на маленькое зло. Вы импотент! Ничтожество! Бездарь! 

Попов: Он хоро-оший...

Любочка

                          } (Одновременно): Да!
Анна Петровна

Попов смеется.

Анна Петровна: Мерзавец! Испорченный.. развратный... А он в тысячу раз лучше чем вы.

Попов (отступает, кланяется): Поздравляю! Поздравляю! Самые- наисамые...

Анна Петровна: Шут! Паяц!

Хлопает дверью.

Попов: Нет, погодите! (пытается открыть дверь) Нет, стойте...

Анна Петровна ( кричит из окна): Полиция! Полиция!

Попов (отступает): Нет, погодите, погодите, господа, погодите...

Выходит на улицу.

Любочка: Василий Иванович!

Попов: Вам- то чего?..

Любочка: мне? Ничего... (кидается к Попову, хватает за ноги, орет) нет, нужно! Нужно! Поговорите с ним! Поговорите! Он вас послушает! Вы скажите ему, как мне плохо... Он бросит эту... Он ко мне придет, он ведь не знает...

Попов (пытаясь вырваться): Да пусти.. пусти же.. Ничего не скажу.. Пусти...

Любочка: Не встану, если не пообещаете! Умру здесь!

Попов: Помогите...

Любочка: ну что вам стоит! Вы мне дайте честное слово, что...

Попов падает, выдергивает ноги из рук Любочки.

Попов: Дура! Кретинка! Идиотка!

Бежит прочь. Сначала на четвереньках, потом с трудом становится прямо. Бежит, натыкаясь на заборы, людей, сжимая в руках хомут.

8.

Сумерки. Дача Попова.

Попов лежит на кровати. На столе стоит бутылка водки. Недопитая.

Открывается дверь.

Попов: Пошел вон!

Женский голос: темно у вас...

Пауза. Зажигается свет.

Попов смотрит на женщину лет тридцати.

Попов: Я... извините, я не хотел, думал, это пришел... один знакомый.

Женщина: Добрые у вас знакомые. Впрочем, неважно. Мы сегодня все на взводе. Я к вам по делу. Меня зовут Аграфена Петровна, я сестра Аннушки.

Попов: А. Ну вы присаживайтесь... 

Аграфена Петровна (садится): Молодой человек...

Попов: Василий... Иванович...

Аграфена Петровна: Василий Иванович... Вам не совестно, Василий Иванович?

Попов: Слушайте, вы, идите...

Аграфена Петровна: нет, вы дослушайте! Мы сегодня на взводе, мало ли что... На это раз я вас прощаю. Речь о том, что вы заставили замужнюю женщину прийти к вам с объяснениями довольно интимного характера. Это не по-джентельменски...

Попов: да никто вас сюда не звал! Нравится влезать в чужие дела...

Аграфена Петровна: Я прощаю и эту грубость. И предупреждаю, она была последней... дела эти не чужие. Аннушка моя родная сестра. А сестра-девушка - это очень большая ответственность. Анечка сделала глупость - мы с ней вчера поговорили. Она напрасно вас оскорбила... Но теперь ваша очередь признать, что и вы были неправы. Надо извиниться.

Попов: Хомуты я вернул. А за остальное? С чего бы...

Аграфена Петровна: Мужчина виноват всегда, когда речь заходит о девушке.

Попов: Забавная логика.

Аграфена Петровна: Моя сестра имела несчастье влюбиться, а в этом состоянии женщина делается эгоисткой до жестокости. История с Любочкой мне тоже хорошо известна, представьте, я ей даже сочувствовала... Сейчас мне ее нисколько не жаль. Ну что она может сделать, если он ее не любит? Анечка даже ей свою помощь предлагала...

пауза.

Попов: Аграфена Петровна, я все- таки не понимаю...

Аграфена Петровна: Я же вам только что все объяснила... К тому же моя сестра надеется исправить вашего друга. Я полагаю, эта миссия ее и увлекает. Что делать, мы, женщины,  все страдаем от неизлечимой доверчивости.

Попов смеется. Аграфена Петровна сначала хмурится, потом тоже начинает улыбаться.

Аграфена Петровна: У вас такой смех...

Попов: Хотите чаю?

Аграфена Петровна: И все-таки вы сделаете по-моему: Сходите и извинитесь.

Попов: Хорошо. Но не сегодня. Чаю?

Аграфена Петровна: мне решительно все равно. (пауза. Осматривается) Что тут у вас? Водка?  Налейте немного и поставьте самовар. В сенях сверток с булочками.

Попов возвращается с булочками. Наливает водки. Пьют.

Попов (закусывая): да вы просто эмансипэ.

Аграфена Петровна (смеется): Эмансипэ шампанское хлещут, а водку и купчихи пьют.  Вы в карты играете?

Попов: нет.

Аграфена Петровна: Я вас научу. Будем играть в рамс. Я ужасно люблю. Раньше с Аннушкой играла, а сейчас они все вдвоем уходят. А мне одной тоже невесело, Сидишь-сидишь, одурь какая-то возьмет. Вы наливайте еще.

Попов: А карт нет.

Аграфена Петровна: Даже странно. А я свои не взяла... Как же вы без карт...

Попов: Да хватало веселухи...

Аграфена Петровна: А, ну да! Кабаки да девки (пауза) ну не дуйтесь! Рестораны и любовь. Пепко рассказывал, у вас тоже роман? (Пауза.) Рассказывайте. Я люблю, когда про любовь... Это так хорошо - любить... Особенно, когда цветы, весна, луна, соловей... Вы любите луну? Когда я смотрю на луну, мне хочется плакать...

Попов разливает остатки.

Попов: Ее зовут Шурочка. Александра Васильевна. Она красивая...

Аграфена Петровна: Ну что за школьное сочинение? Вы целовались?

Попов: Нет. Мы гуляли по саду, разговаривали...

Аграфена Петровна: И только? Ни разу не поцеловали хорошенькую девушку? Да вы просто мямля и тюфяк... Вас никогда женщины любить не будут. Не может же девушка первой броситься на шею...

Попов: Нам было... хорошо... от того, что мы были рядом... Это как... ну... Мы понимали без слов.

Аграфена Петровна: Господи прости! Понимали они без слов... Какая ерунда. Вы поймите, жизнь, она как песок сквозь пальцы... А спохватишься - все, поздно. Я вашего Пепко презираю, но он-то времени не теряет. Он  - настоящий мужчина.

Попов: Он хоро-оший.

Смеется.

Аграфена Петровна: не понимаю... Нет, но...

Попов: Хороший! Он хороший!

Смеется.

Аграфена Петровна: Глупый смех! Прекратите! Да что вы смеетесь, мямля!

Целует его.

Пауза.

Попов обнимает ее, заваливает на кровать и ложится сверху. Аграфена Петровна успевает погасить лампу.

Становится темно. Зато хорошо видна улица и Пепко, заглядывающий в комнату.

Он еще немного смотрит, потом выскальзывает из палисадника перед домом и бежит к пролетке.

В пролетке сидят Анна Петровна и Любочка. Анна Петровна что-то объясняет Любочке, руки Анны Петровна двигаются так, будто она что-то разрезает,  и извлекает.

Пепко запрыгивает в пролетку, и летит вместе с ней в сторону вокзала.

По парку ходит Селезнев, в его руках охапка листьев. Идет он медленно, смотрит под ноги, заглядывает под скамейки, иногда встает на четвереньки, шарится в траве.

Наконец, Селезнев садится на скамейку, заглядывает под нее, ворошит траву, вытирает руку о пиджак.
Селезнев: Красненькая! Красненькая!

Никто ему не отвечает.

Селезнев ложится на скамью, прижимает к груди охапку красных листьев.

Поднимается ветер. Красные листья летят с деревьев, цепляются за скамейку, где лежит Селезнев, засыпают его.

Вот уже все деревья стоят голые, ветер шевелит море красных листьев.

Волны этого моря то вздымаются вверх, то падают вниз. Вздымаются и падают. Вверх и вниз, вверх-вниз, вверх-вниз, вверхвниз....

Часть третья

(обрывки)

1.

Трактир - место заседаний Академии. За столом - Фрей, Молодин, Селезнев, Попов.
Селезнев: Ну, а мы литераторы, умеем сводить концы. Разве собака дома умирает. И мы тоже...

Пауза.

Фрей: Умер человек, так нет, и мертвому покоя не дают. Похоронная ложь. Кому все это надо!

Попов: Ну как... пусть другие почувствуют.

Фрей : Что? Вот это? (читает) «Дорогой наш друг, незлобивый твой характер... роковая слабость препятствовала твоей плодотворной работе..» Чушь какая! Бред! Никто не был в больнице. На похоронах и того меньше! И теперь он никому не нужен!

Пауза. 
Селезнев: М-да, глупо, глупо как-то вышло. И не знали толком... А ведь было... было...

Попов: Последнее время он совсем...

 Молодин: Ну нет... Этот его последний рассказик... «Бедный Йорик»...

Фрей: Слаб. Вымучен.

Селезнев: Мешало плодотворной работе... там было... там... Ребята, давайте я за пивом схожу.

Уходит.

Молодин: Нет. По-моему, это проба чего-то нового. Он собирался...

К столу подходит Пепко с пачкой бумаг.

Пепко: Отцы! Прикиньте! Порфирыч, оказывается, роман ваял. Про нас с Поповым.

Молодин: ты перегрелся малость.

Фрей (протягивает руку к бумагам): Можно?

Пепко (отдает бумаги): Мне сегодня отдали его личные вещи, смотрю  - роман. «Покорители столиц».

Возвращается Селезнев с четырьмя бутылками пива.

Селезнев: А! Роман нашли... Ну не в этом дело... 

Пепко: А в этом месте... пятая страница, Фрей. Нашли? Узнали ? вылитый вы, ага?

Селезнев: Вы уж как-нибудь сами... дальше... ага?

Ставит бутылки на стол. Уходит. 

Попов берет бутылку....

2.

 Попов: Но как он... как догадался... Откуда?

Пепко (читает): «Пепко попытался заглянуть в получившуюся дырку. Естественно ничего не увидел.

 - Темно...,- он почесал в затылке .-  Я так говорю? Странно... Пошлятина какая-то...

Попов засмеялся, но от рукописи не отвлекся:

- Да, - сказал он, - правда... похоже чем-то на Селезнева...

Пепко нашел где-то гвоздь и принялся ковыряться в стене с удвоенной силой.

- Десять крейцеров? - бормотал он.- Почему крейцеров... не тугриков...

Попов соизволил наконец-то оторваться от бумаг и спросил:

 - Окно?» 

Попов: Я бы ему такое не рассказал.

Пепко: Никто никому ничего не говорил. Он просто взял и написал. Может он нас и придумал.

Попов: Ну ты сказал...

Пепко: Слушай. Слушай сюда, не перебивая, даже если ты не понимаешь ... А ты и не поймешь! Селезнев только со мной говорил! Он говорил, что я должен творить сам, а не повторять чужие стихи. Даже если их авторы родятся через сто лет. Я должен сам определять свою жизнь. Он и сам так делал, он писал эти глупые копеечные рассказы, хотя мог сваять этот романище и получить за него ... все мог получить, потому что там правда... Мы... вся Академия... мы не принимаем чужих даров! Фрей был одарен всем: жена, талант... Молодин - прекрасный учитель, но хочет писать как Фрей...

Селезнев: Человек никогда не будет доволен тем, что у него есть... 

Пепко: Ты меня все равно не поймешь...

Тонкий издатель:... что очень грустно, ведь читал, читал ваш роман, что-то даже задело...

Толстый издатель: Но по большому счету вы не можете писать...

Тонкий издатель: У вас слишком много описаний, это наша русская манера... Вы ведь очень умный молодой человек....

Толстый издатель: вы не можете писать, может дело поправимо, но у вас слишком мало описаний, много действия...

Селезнев: Нужно всего лишь обменять дар...

Толстый издатель: Займитесь торговлей или заведите семью... Это вечное, это нужно... А писательство ваше - возрастное, детская болезнь левизны...

Попов откашливается. Кашель усиливается, звук какой-то лающий...

Пепко: ты ведь все равно...

3.

Анна Петровна: ... если я вас выслушаю?

Попов: вы, кажется, начинаете смотреть на меня как на медицинский препарат...

Молчание.

Попов: Будьте как дома... Вам же полезно поупражняться ...

Снимает рубашку, Анна Петровна прослушивает его легкие.

Анна Петровна (азартно): Взвизгивает! Да, ясно взвизгивает! (пауза) Простите, это ... бывает такое...

Попов: Профессия...

Анна Петровна: Если уехать в Крым...

Попов: Лучше на Капри какое-нибудь... Заведу моду у русских писак... У меня притупление легкого?

Анна Петровна: Хорошо, что вы читали...

Попов: Писал. Писал, Анна Петровна. Человек десять отправил на тот свет с чахоткой... А теперь надо же...

Анна Петровна: Вообще-то все не так плохо. Правильное питание. Вино. Прогулки.

Попов: Да бог с вами. Какое питание...

4.

Пепко: знаешь, я иногда мечтаю - потихоньку от НЕЕ - отчего я не женился на Федосье? Чтобы она, Федосья, была старая и рябая, и чтобы у нее был любовник - скверный солдат, и этот солдат меня  бил ...

Попов: опять поругались... Сам виноват..

Пепко: ОНА злится, ну и пусть злится дома, думаешь, она не знает, где я? Все она знает... ты про Сербию слышал?

Попов: Турки там чего-то...

Пепко: Тю-юрки... Там спасение мое, мой последний ход... Где-то в городе сидит женщина и злится, а человек, на которого она злится, возьмет да и уедет добровольцем...

Попов: То есть Анна Петровна

Пепко: Ни-ни... Ни сном, ни духом... А уж я ЕЕ в одно прекрасное утро обрадую... Только никому, слышишь?

За столик подсаживается Фрей.

Фрей: Едешь на войну.

Пепко: так точно.

Фрей: Глупо. (Попову) Заказ от Спирьки. Фонарин на войне. Тоже глупо.

Пепко: А свобода? А равенство? А прогресс?

Фрей: За это не воюют. Тем более дети.

Пепко: Попов, ты это слышал?...

5.

Аграфена Петровна : Вы это что капризничаете? Это я сама послала вам вино... Все равно испортится, а мужу вредно пить. Одним словом ( садится на кровать, кладет на пол узлы) Все образуется. Где оно?

Попов : Федосье отдал...

Аграфена Петровна :У Федосьи... Сейчас вернем...

Попов: Послушайте, зачем вы... ты... зачем это тебе... слухи ...

Аграфена Петровна :У меня почетная миссия - спасти человека, которого я... (пауза) За тобой нужен уход... Тебя нужно правильно кормить. А Андрею Ивановичу в высшей степени наплевать. Он к тому же завтра уезжает в Сербию...

Попов: И этот тоже?

Аграфена Петровна : Вообще вся родня. (смеется) Остаюсь одна в этом городе.

Попов: Вся?

Аграфена Петровна : Аннушка узнала, что этот Пепко записался добровольцем. И тоже записалась. Помешательство какое-то... Завтра все и отъезжают....

Попов: Надо будет их проводить...

Аграфена Петровна : Ну и славно... Так, а где наше вино? Федосья?

5.

 Голос на перроне: ... независимость Сербии... Зверства турок... Братья славяне... русской крови... Доколе... Покуда.... Да здравствует...

Пепко (хватает Попова за рукав): Вася! Слушай... давно хотел сказать... Нет, нехорошо так... Может и не увидимся... Ладно! Мне, понимаешь, тебя жаль! Нельзя так! твои идеалы...

Попов: Ты утомился...

Пепко: Гражданином! Гражданином быть обязан! Писанина, стишки - все фигня! Временное! Бесполезное! Нужно нести реальную пользу стране. Землю пахать, на фронт идти! Мы не имеем права отсиживаться  в наших башнях из слоновой кости.

Попов (смеется): Давно ты не был у Федосьи?

Федосья Ниловна: Да я сама пришла. Проводить, Агафон Павлыч... Уж всяко бывало, ссорились. Простите.

Пепко и Федосья Ниловна, рыдая, обнимаются, трижды целуются.

Голос: По вагонам!

Пепко берет вещи

Пепко: Подумай! Подумай! Я сам был таким дураком. Тогда, на похоронах Селезнева такого намутил...

Анна Петровна хмурится, Пепко бежит к вагону.

В соседний вагон, для сестер милосердия садится Любочка.

Аграфена Петровна (Подходит): Ну вот, своего я тоже отправила...

Федосья Ниловна: А чего будет-то...

Голос: Отправление.

Поезд трогается, свистит, шипит.

Музыка. Марши. Песнопения. Поп с кадилом.

Солдат како-то высовывается в окно.

Солдат (жалобно): вашескородие! Шапку украли! Что ж такое-то! Шапку украли! Вашескородие!.. Как же мне теперь турков кончать? Все в шапках, а я один, как этот самый...

6.

Фрей: Фонарин сечас не пройдет. Проигрываем. 

Попов: Я знаю, Пепко писал...

Фрей: Еще что писал?

Попов: Да всякого... Мысли вслух... Писал, что на войне ему хреново...

Фрей: Много их?

Попов: Вчера пятое пришло. Листов на шесть.

Фрей: Неси все. Завтра посидим. Порежем и опубликуем.

7.

Балканский письма Пепко.

Из письма 1.

«Белград, военный госпиталь (потихоньку от жены, которая следит за мной, как рыба за червяком на крючке), койка №37. Милый, дорогой друг. Извини, что так долго не писал. Главной причиной было тому то, что, уезжая в Сербию, я  ненавидел тебя самым благородным манером, как сорок тысяч братьев, возведенные в квадрат. Итак, я не писал тебе и сейчас пишу только потому, что лежу в госпитале и скучаю, как, вероятно, будут скучать твои будущие читатели. Потом - я ненавижу проклятых братушек -славян и всю эту опереточную войну... еще потом - моя любезная супруга не отходит от меня, и я ненавижу ее больше, чем Сербию и Болгарию вместе взятые и помноженные... »
Из письма 3.

« Как-то у нас в лагерях появилась одна сербочка маркитантка... Мордашка у нее, я тебе скажу, как у котенка, и в глазенках этакая приглашающая пожарная тревога - ,одним словом, фрукт. Ты знаешь мое несчастье: женщины не могут мимо меня пройти равнодушно. Ну и тут альте герихте: сколько было офицеров, а она в меня влюбилась. Время военное - сегодня жив, а завтра - неизвестно. Ну я признаюсь, немножко того... Приходит она ко мне в палатку, рубашечка на ней в оборочках, расшитая курточка, а я ее этак за рукав и начинаю курточку расстегивать. Жмется, хихикает, а тельце у нее смугленькое, на верхней губке усики... Расстегиваю эти национальные пуговки, как вдруг, сзади - бац! - в самое ухо. Супружница... Табло! Побежала сейчас же к Черняеву развод просить, ну, а он натурально говорит...»

Из письма 6.

«А вдруг убьют? Даже этак вперед жалеешь самого себя: а там родина, родной угол, одна добрая мать - всего надумаешься. Вообще, не советую поступать в герои, потому что это во-первых, во-вторых, и в-третьих, скучно. Посадят в кукурузу и сиди дурак дураком. А между тем, кому-нибудь нужно сидеть, нужно чтобы кто-то кого-то убивал... И какое это геройство: прячешься как заяц в капусте. В  тот дурацкий раз, когда мы засели в этой кукурузе, меня утешал только мой солдат, который трусил еще больше меня. Он мне признался, что турка видел, которого убил. Сидим, значит, ночью, дремлем. Вдруг он меня - хвать за руку: «Ваше благородие, ён!» «Кто»-, спрашиваю. «Да тот седой турок, которого я изничтожил. Вот сейчас, прошел в кукурузе и меня поманил. Ох, не к добру это, ваше благородие!» Потом уж, когда бомбы рваться начали, а солдата этого шрапнелью на месте кончило, тогда и я понял, что не к добру ». 

Из письма 11 (заключительное).

 «Отдайте мне мои двадцать лет, отдайте мою молодость, мои мечты, мое веселье... Кто-то другой взял все лучшее в жизни, этого другого любили красавицы, о которых мы мечтали, другой пил полной чашей - я ненавижу этого другого, потому что всю свою молодость просидел в кукурузе.

Приходила Любочка. Сидела на кровати, смотрела. Не глазами, а вся смотрела. Потом сказала : «А вы пожалеете, Агафон Павлович, что тогда оттолкнули меня... Дело прошлое, я уже теперь перемучалась, а все-таки пожалеете»

Здесь наверно, точку и поставлю.

Твой друг, кавалер ордена Такова - Пепко.

P.S. Приезжай в Белград - перейдем в турки.»

8.

Аграфена Петровна: И ведь у мужиков-то все наоборот... Взять хоть тебя. Вот сейчас мы сидим, разговариваем, а где-нибудь растет девушка, которую вы полюбите. И женитесь. И деток заведете... Я это к слову говорю. Представилось вдруг, что вы с ней... Я даже рада буду вашему счастью. Буду гулять у вас под окошечком. Смотреть.

Попов: Ну что за глупости ...

Аграфена Петровна: Если разобрать, так что я для вас, Василий Иванович? Так, игрушка... Мало ли нашего брата, дур баб? И скучно вам со мной, я же вижу...

В дверь стучат ногой, в комнату вваливается Пепко - он в военной форме - за ним восторженные юноши-девушки лет семнадцати- двадцати.

Пепко: А вот и виновник торжества! Сидит и в ус не дует! Дует чай! Господа! Василий Иванович Попов! Человек и пароход!

Восторженная Девушка: Ой, так вы братья!

Пепко: Конечно! Мы дети турецкоподданого и мы наконец-то нашлись!

Попов: Когда ты приехал. Федосья! Чаю!

Пепко: К черту чай! Я неделю как в Питере! Я теперь новая звезда литературы: «Балканские письма» расходятся охренительным тиражом! Благодаря выдержкам из «Нашей газеты»...(восторженным юношам и девушкам) Дамы и господа, можете вытереть ноги, войти, поставить на стол бутылки и взять у господина Попова автограф. Кстати, Вася, как насчет предисловия...

9.

Пепко: А хорошо у вас там, на юге?

Никанор Евграфович: Уж на что лучше! Так хорошо, что и помирать не надо. Я в первый раз в Питере, так даже страшно с непривычки. Все куда-то бегут, торопятся, пожар будто... Тесненько живете.... И вот Василий Иванович хорошо что едет. Стариков своих проведает. Давно у нас не были.

На платформу выбегают Фрей и Аграфена Петровна.

Аграфена Петровна (Попову): Ну, голубчик, езжайте с богом. Нужно все это кончить. Скучно будет, а все же лучше...

Попов: Я всего на две недели... Что я там буду делать, в провинции...

Фрей (жмет руку Попову): Увидим. Все впереди.

Пепко: Дома лучше, Вася, честно... разве мы здесь живем? Так, призрак какой-то, кошмар... Там ты придешь в себя, будешь работать по-настоящему. Я, кстати, тоже поеду...

Попов: Домой?

Пепко: В экспедицию. К монголам. Представляешь: глушь, даль, год свободы.

Аграфена Петровна: Что вы мелете? Что вы в тюрьме, что ли? 

Попов и Никанор Евграфович садятся в поезд.

Пепко: Вася! Стой! Слушай! Как ты думаешь, Селезнев также бы роман закончил?

Попов: А может это не конец. Или конец первого тома...

Пепко: Ну и тварь же он! Что ему рассказы не писалось?

Попов: Иди ты к черту, Попов!

Пепко: И тебе того же, Попов!

Поезд трогается. Плывет дебаркадер Николаевского вокзала. А следом крыши домов, мосты, каналы.

Попов заходит в купе. Никанор Евграфович уже хлебает чай.

Никанор Евграфович: Вот как махнем, Василий Иванович. В лучшем виде... И как тятенька с маменькой обрадуются! Курса вы, положим, не  кончили, а на службу можете поступить. Человек молодой, все впереди...

Мелькают дома, мосты. Каналы тянутся от Невы, словно руки, словно пытаются удержать...

Попов (улыбается): Каналы... тянут руки...

Никанор Евграфович: А там устроитесь - о другом можно подумать. Разыщем вам  этакую жар птицу... По человечеству будем думать...

Попов: И каналы тянут руки серые ко мне... Каналы тянут руки серые ко мне... Каналы...

И исчез Санкт- Петербург! Словно и не было его никогда! Только деревья в окне мелькают.

Или есть? И протягивает руки-каналы вслед и рыдает вечным дождем город-Пьеро?

Попов: каналы... каналы... не забыть... 

Никанор Евграфович: Анна-то Ивановна, аптекарша, померла от родов. Двое ребятишек осталось. Полицмейстер у нас новый, барон Краусс. А помните деревянные ряды, где о Николине дне торжок был? Сгорели Еще позапрошлом году... теперь церковь новую строим. Не знаю. Уж, как Господь поможет... Дядюшка-то ваш, Гаврила Павлыч , ножку себе сломали... Очень уж они любили лошадей диких объезжать, ну а тут попадись им не лошадь, а прямо сказать зверь. Замертво домой принесли дядюшку-то... Архиерея нам нового обещают. Старой-то, Мисаил, на покой выпросился. Хороший был человек... В третьем году купца убили. Это еще до чугунки - теперь под нас чугунку подвели...

Стук колес.

Конец.
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